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Mehmet TATLISU

Celal Bayar Üniversitesi
Em. Öðr. Görevlisi

ÝSLAM ÂLÝMÝ- ÝSLAM TARÝHÇÝSÝ HEMÞEHRÝMÝZ
Prof. Dr. AHMET LÜTFÝ KAZANCI ve SON ESERÝ

HAYATI:
Birinci baskýsý 2006'da Elvan Yayýnlarýnca

yapýlan ve Araþtýrmacý Yazar Ýhsan IÞIK'ýn edi-
törlüðünde hazýrlanan "Resimli ve Metin Örnek-
li TÜRKÝYE EDEBÝYATÇILAR ve KÜLTÜR
ADAMLARI ANSÝKLOPEDÝSÝ"  adlý 10 ciltlik
eserin 5.C. 2122-23 ve 24. sayfalarýnda
'Ahmet Lütfi KAZANCI' YA iliþkin
maddede þu bilgilere yer veriliyor.

KAZANCI Ahmet Lütfi: Ýslam
tarihçisi ve romancý. 1 Aðustos 1936
Çorum doðumlu. Ýnkýlâp Ýlkokulu
(1948) Çorum Ýmam hatip Lisesi
(1960) ve Ýstanbul Yüksek Ýslam Ensti-
tüsü (1964) mezunu. Kýsa bir süre Ço-
rum Kubbeli Camiinde Ýmam-Hatiplik
(1960); Çorum (1964-1967) Isparta
(1969-1970) ve tekrar Çorum (1970-
1977) Ýmam Hatip Liselerinde öðret-
menlik yaptý.

1977'de Bursa Yüksek Ýslam Ens-
titüsüne (sonradan Uludað Üniversitesi
Ýlahiyat Fakültesi) Arap Dili ve Edebi-
yatý asistaný olarak girdi. "Hitabet-i Ne-
beviye" adlý tezi ile yüksek lisans yaptý.
"Abdülmelik b. Mervan ve Ziyad b.
Ebih" adlý tez çalýþmasýyla 1983 yýlýn-
da doktorasýný tamamladý. 1991 tarihin-
de Ýslam Tarihi Doçenti, 1999 yýlýnda
Profesör oldu. Çalýþmalarýný Uludað
Üniversitesi Ýlahiyat Fakültesinde Ýs-
lam Tarihi öðretim üyesi olarak sürdür-
dü. Makalelerini 1986'dan itibaren Ulu-
dað Üniversitesi Ýlahiyat Fakültesi Der-
gisi, Altýnoluk, Arayýþ (Hollanda) der-
gilerinde yayýmladý. 

ESERLERÝ:
A- ARAÞTIRMA- ÝNCELEME
1- Ýslamda Ýrade Kaza ve Kader

(1966)
2- Ýslam Ýmaný (1970) Bu iki ki-

tap birleþtirilerek 1992'de Ýslam Akaidi
adýyla basýldý.

3- Kuran Iþýðýnda Peygamberlik ve Pey-
gamberler (Çev.1974)

4- Nübüvvet Pýnarýndan (1982)
5- Peygamber Efendimizin Hitabeti (1980)
6- Peygamberimizin Öðrettiði Dualar ve

Zikirler (1982)
7- Dini Bilgiler (Komisyon-1982)
8- Tarih-i Dini Ýslam (Muhammed Esat'tan

sadeleþtirme-1983)
9- Peygamberimize Neden Ýnanmadýlar

(1983)
10- Hz. Ademden Hatemu'l Enbiya'ya (1-2-

3C.-1990)
11- Mervan b. Hakem (1998)
12- Nübüvvetin Ýsbatý ve Önemi (1996)
13- Ýslam tarihi Açýsýndan Sünnetin Yazýyla

Tesbiti ve Önemi (1996)
14- Melike Belkýs ve Diðerleri (1996)
15- Nübüvvet Merasimi- Biset (1996)
16- Nübüvvet Cinnet Ýliþkisi (1996)
17- Hz. Ebubekir (1995)
18- Hz. Ömer -1-2 (1995)

19- Hz. Osman 1-2 (1995)
20- Hz. Ali 1-2 ( 2002)
B-SAADET DEVRÝNDEN SERÝSÝ
21-Özlenen Þafak (Doðumundan Peygam-

berliðe Kadar Peygamber Efendimiz (1982)
22-Aydýnlýklara Doðru/ Hicrete Kadar

(1983)
23- Doðuþ/ Uhut Harbine Kadar (1984)
24- Yükseliþ/ Hudeybiyye Barýþýna Kadar

(1984)
25- Guruba Yaklaþýrken/ Mekke Fethine

Kadar (1987)
26- Kavuþma/ Vefatýna Kadar (1990)
27- Bizim Sevgili Peygamberimiz (2009)
28- Dört Ulu Çýnar /Peygamberimizin Ha-

lifeleri (2009)
Not: Yukarýdaki eserlerden SAADET

DEVRÝ SERÝSÝ Özbekçeye
HATEMU'L ENBÝYA SERÝSÝ Rusçaya

çevrilmiþtir.
C- SADELEÞTÝRME
29- Tarih-i Dini Ýslam (Osman Kazancý

ile)- (1983)
30- Zulmetten Nura (Osman Kazancý ile) -

(1998)
31- Maziden Atiye  (Osman Kazancý ile) -

(2000)
D- ROMANLARI
32- Kaynana- Münevver Haným (1969)
33- Üvey Anne (1971)

34- Bir Vicdan Uyanýyor (1973)
35- Son Fýrtýna (1976)
EK: HATIRAT
36- Kendimi Anlatayým Dedim- HAY'dan

Geldim- HÛ'ya Gidiyorum(2009)
KAZANCI HOCANIN ÖNEMÝ     

Ahmet Lütfi Kazancý Hoca'yý, Çorum
topraklarýnda doðup yetiþmiþ, önemli eser-
ler vermiþ, Akademik derecesinin zirvesine
çýkmýþ iki Ýslam Âliminden biri olarak de-
ðerlendiriyorum; 

Diðer isim Prof. Dr. Hayrettin KARA-
MAN'DIR. (H.KARAMAN'LA ÝLGÝLÝ
YAZIM ÝÇÝN 6 Mayýs 2008 tarihli Çorum
HÂKÝMÝYETGazetesine bakýlabilir.)

Ahmet L. KAZANCI gerek bugüne
kadar yayýnlanan eserlerinin sayýsý ve çeþit-
liliði gerek ülke çapýnda çok okunan bir ya-
zar olmasýyla gerekse akademik- bilimsel
çalýþmalarýyla en önemlisi de savunduðu
Ýslami hayat tarzýný birebir yaþamasýyla-
yukarýdaki tanýmý fazlasýyla hak etmiþ bir
þahsiyettir. 

Kazancý Hoca; Sadece her kesimden
insanýn, okuyup yararlandýðý, açýk, anlaþýlýr
bir dil, akýcý ve sürükleyici bir üslupla kale-
me aldýðý; 

1- Hz. Âdem'den Hatemu'l Enbiya'ya
(Peygamberler Tarihi- 3 cilt) 

2- Saadet Devrinden Serisi (Hz. Mu-
hammed'in Hayatý- 6 cilt) 

3- Hülefa-i Raþidin Serisi (Dört Hali-
fenin Hayatý- 7 cilt) adlý çok önemli incele-
me eserlerini yazmýþ olsaydý bile; Onun ül-
kemizin yetiþtirdiði en önemli Ýslam tarih-
çilerinden biri sayýlmasý için fazlasýyla ye-
ter de artardý, diye düþünüyorum. 

Çünkü herkesin eleþtiri oklarýný kolay-
ca çevireceði böylesine önemli konularda
kitap yazmak ülke çapýnda kaç kiþinin ce-

saret edebileceði bir iþtir. Bu büyük cesaret, cü-
ret ve ilmi yetkinlik iþidir. Bu iþ adeta akademik
bir ortamda Romalý gladyatörlerle  ölüm-kalým
savaþýna girmek gibi bir þeydir. 

ROMANLARI: 
(ANSÝKLOPEDÝLERÝN TANIKLIÐI)          
Dört romanýn ya-

zarý olan Kazancý Ho-
camýn romancýlýðý ko-
nusunda iki önemli
Ansiklopedinin sayfa-
larýnda þu bilgiler yer
alýyor. 

1- "Gençlere
müsbet manada dini,
milli ve ahlaki deðerle-
rimizi aþýlamak ümidi
ile bazý romanlar kale-
me aldý."  Türk Dili
Edebiyatý Ansiklopedi-
si- Dergâh Yayýnlarý
c.5- sf.258- 1982-Ýst."

2- " Dini milli
ahlaki deðerleri aþýla-
mak amacýyla tezli ro-
manlar yazdý." Yapý
Kredi Yay. C.2. sf.
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493-94- 2001-Ýst.

KAZANCI HOCANIN SON ESERÝ:
KENDÝMÝ ANLATAYIM DEDÝM
(HÂY'DAN GELDÝM- HÛ'YA GÝDÝYO-

RUM)
2009 yýlýnýn son aylarýnda çok önemli bir

HAYAT-HATIRAT KÝTABI yayýnlandý. KENDÝ-
MÝ ANLATAYIM DEDÝM (HÂY'DAN GEL-
DÝM- HÛ'YA GÝDÝYORUM) Hemþehrimiz Bur-
sa Uludað Üniversitesi- Ýlahiyat Fak. Em. Öðr.
Üyesi Prof. Dr. Ahmet Lütfi KAZANCI'nýn kale-
me aldýðý eser ENSAR Neþriyat etiketiyle piya-
saya çýktý. Büyük boy ve 624 sayfadan oluþan
eser zarif bir kapak kompozisyonu ile okuyucuya
sunulmuþ durumda. 

Kendisini çocukluðundan beri tanýyan ka-
dim dostu Emekli Öðretmen Gazeteci-Yazar Ab-
dülkadir Ozulu'nun yazdýðý dört sayfa tutan " Bir
Güzel Ýnsan ve Hayatý" adlý kapsamlý, kuþatýcý ve
nitelikli inceleme yazýsýndan sonra "TAK-
DÝM" edilen eser, dört bölüme ayrýlmýþ
olup, þu ana baþlýklarý ihtiva ediyor: A- Ai-
lem ve Çevrem, B) Ýlkokul, Hafýzlýk, Ýmam
Hatip Okulu, C) Ýstanbul Yüksek Ýslam Ens-
titüsü, Ç) Bir Kýsým Özelliklerim, Vasiye-
tim.

***
HATIRA-HATIRAT: 
(HATIRA KÝTAPLARININ 
DÜNYASINDA KISA BÝR GEZÝNTÝ)
HATIRA: Geçmiþte yaþanan ilginç

olay ve gözlemlerin hayalimizde yeniden
canlanmasýdýr.

HATIRAT: Bir insanýn baþýndan ge-
çenleri sonradan anlattýðý eserlere verilen
addýr. (Bugün HATIRA karþýlýðý olarak YA-
ÞANTI sözcüðü kullanýlýyor. 

Hatýrat türü eserler bilimsel deðil, öz-
nel eserlerdir. "Yaþantý" olmasý dolayýsýyla
insanlarýn her zaman ilgisini çekmiþtir. Hatý-
rat sahibinin alanýnda ünlü bir kiþi olmasý
hatýratýn önemini ve ilgi alanýný geniþleten
sebeplerin baþýnda gelen bir husustur. 

Son zamanlarda Hatýra- Hatýrat türü ki-
taplarýn çok basýlýp çok okunur olmasý tesa-
düf sayýlmamalýdýr. 

Ýnsanlar hatýrat okuyarak sevdiði bir
yazara veya ünlü kiþiye ait merak ettiði bir-
çok þeyi, zengin hayat tecrübelerini ayrýntýlý
özel hayatýný, baþarýlarýný baþarýsýzlýklarýný vb.
öðrenerek görüþ ufkuyla birlikte bilgi ve kültürü-
nü artýrmak istemektedir. 

OKUDUÐUM HATIRA- HATIRAT KÝ -
TAPLARI:

Hatýra türü kitaplar, gerek öðrencilik gerek-
se meslek hayatým boyunca, en çok ilgimi çeken
kitaplar arasýnda olmuþtur. Okunmasý çok kolay,
bir o kadar da zevkli olan bu türde yazýlmýþ ki-
taplarýn büyük bir kýsmýný okuduðumu söyleye-
bilirim. Hemen hatýrýma geliverenler: 

Halit Ziya UÞAKLIGÝL: Kýrk Yýl, Saray ve
Ötesi. Yakup Kadri KARAOSMANOÐLU:
Gençlik ve Edebiyat Hatýralarý. Falih Rýfký
ATAY: Çankaya. Halide Edip ADIVAR: Mor
Salkýmlý Ev. Necla PEKOLCAY: Geçtim Dünya
Üzerinden. Abdülhak Hamit TARHAN'IN Haya-
tý ve Hatýratý, Yusuf Ziya ORTAÇ: Portreler, Bi-
zim Yokuþ, Samiha AYVERDÝ: Ýstanbul Gecele-
ri, 2- Hatýralarla baþ baþa. 3 - Hey gidi günler
hey.

Son üç yýlda (emeklilikte) okuduðum Hatýra
türü kitaplarý ise þunlar; Halide Nusret ZORLU-
TUNA: Benim Küçük Dostlarým, Münevver

AYAÞLI: Ýþittiklerim-Gördüklerim-Bildiklerim,
Haminnenin Suret Aynasý, Mahir ÝZ: Yýllarýn Ýzi,
Yahya Kemal BEYATLI: Siyasi ve Edebi Portre-
ler, Ergun GÖZE: Yaþasýn Hatýralar, Oktay AK-
BAL: Þair Dostlarým, Hayrettin KARAMAN:
Bir Varmýþ Bir Yokmuþ-Hayatým ve Hatýralar, Ýs-
met ÖZEL: Valdo Sen Neden Burada Deðilsin,
Mina URGAN: Bir Dinazorun Anýlarý, Cemil
MERÝÇ: Jurnal I-II Hilmi YAVUZ: Ceviz San-
dýktaki Anýlar. Mehmet FUAT: Gölgede Kalan
Yýllar, Niyazi Özdemir: Deliler ve Dahiler. 

Bu kitaplarýn her birinden çok þeyler öðren-
diðimi, meslek hayatýma renk katýp, bildiklerimi
zenginleþtirdiklerini açýkça belirtmeliyim. 

Not: Ýtiraf etmem gerekirse bütün bu HATI-
RA- HATIRAT kitaplarý arasýnda beni en çok et-
kileyen adeta soluk soluða okuduðum ve yakýn
tarihimize, edebiyatýmýza dair çok þey öðrendi-
ðim iki büyük þair-düþünürümüze ait kitaplarý
anmam gerekir:

1-Necip Fazýl KISAKÜREK: a) Cinnet
Mustatili (Hapishane hatýralarý) b- Benim Gö-
zümde Menderes (Yakýn Tarihe Ait Siyasi Hatý-
ralarý) c- Babýâli (Edebiyat Hatýralarý) d- Hac
(Hac Ziyareti hatýralarý)

2- Sezai KARAKOÇ: Hatýralar ( 23 Tem-
muz 1998- 5 Þubat 1992- 133. sayý ) haftalýk DÝ-
RÝLÝÞ Dergisinde yayýmlandý. 

(Aradan 18 yýl geçmesine raðmen, nedendir
bilinmez; söz konusu Hatýralar bugüne kadar ki-
taplaþmamýþtýr. Bu Hatýralarýn kitaplaþmasýný sa-
býrsýzlýkla bekleyen binlerce Sezai KARAKOÇ
hayraný olduðunu biliyorum. Sezai Beye ait þa-
irane bir tavýr olmalýdýr diye düþünüyorum. Çün-
kü Diriliþ yayýnlarýnca Sezai Beyin "Bütün Eser-
leri" sürekli yeni baskýlar yapýyor.)       

***
MUHTEÞEM BÝR MESLEK DERSLERÝ

HOCASI.
Okullarda baský, hakaret ve dayaðýn öðrenci

baþarýsý (!) için en geçerli ve yaygýn olduðu (bel-
ki bizden önce daha yaygýndý onu bilmiyorum)
1965-1972 yýllarýnda Çorum Ýmam -Hatip Oku-
lunda okudum. Bugünlerle karþýlaþtýrýrsak yedi

yýl boyunca hayal bile edilemeyecek haksýzlýkla-
ra uðramýþýzdýr. Büyük ölçüde "öðretmene itiraz
edilemez, o ne derse doðrudur anlayýþý"nýn ge-
çerli olduðu yýllardý. Bu anlayýþ genel anlamda o
yýllarýn " Devlet Memuru Anlayýþýný" da ifade
ediyordu. (1970'li yýllarda çok basit bir iþlem için
gittiðim Osmancýk Nüfus Baþ memurundan ye-
diðim azar ve hakaret ne zaman aklýma gelse
tüylerim diken diken olur.) 

Bütün bu olumsuzluk ve zorluklara karþýlýk
sayýlarý az da olsa çok deðerli, eli öpülesi hocala-
rýmýz (elbette ki Devlet Memurlarý da) vardý: Ho-
calarýmýzdan ilk anda aklýma gelenler þu isimler
olabilir. Okul müdürlerimizden Necmi ÞAMLI,
Halis AYHAN. Öðretmenlerimizden Ýsmail DA-
MAR, Rýza TOSUN, Mahmut ÇÖPLÜ, Osman
DUMAN, Kadir EREN, Ahmet Nuri KINAY,
Veysel BAHÇIVAN, Yusuf GÖK, Nurettin
DOÐMUÞ, Sadýk DEMÝR, Metin AÞKIN, Ýsmet
ALTIKARDEÞ, Abdülkadir OZULU, Oðuz

LEBLEBÝCÝOÐLU, Seniha KAFESÇÝ…
Vefat edenleri rahmetle, yaþayanlarý saygýy-
la anýyorum. 

… Ve AHMET LÜTFÝ KAZANCI
Kuþkusuz ki bu isimlerin baþýnda yer

almasý gereken Hocamýz Ahmet Lütfi KA-
ZANCI'dýr. 

KAZANCI Hocamýz eskilerin " Nev-i
þahsýna münhasýr" dedikleri cinsten bir in-
san olup gerçekten de kendisine has mezi-
yetleri olan bir öðretmendi. Yukarýda andý-
ðým yýllar içinde farklý derslerimize girdi.
Hep mütevazý, mütebessim, hoþgörü sahibi
bir "BÝLGE ÝNSAN" olarak hayallerimi
süslemektedir. Öðrenciliðim boyunca sami-
mi, birebir denebilecek ikili iliþkim olmadý.
Böyle bir þey geçerli anlayýþa göre de zaten
mümkün deðildi. O yýllardan beni hatýrlaya-
bileceðini de hiç zannetmiyorum. 

KAZANCI HOCA: Derslerine daima
zamanýnda gelir, zamanýnda çýkar, teneffüs-
lerimizi ziyan etmezdi. Çok güzel ders anla-
týrdý. Ýþlediði konulara önceden hazýrlandýðý
hemen belli olurdu. Dersin püf noktalarýný
þaþýlacak biçimde ortaya koyardý. Müthiþ
bir "ayrýntý avcýsý" idi. Þüphesiz ki her baþa-
rý ayrýntýda gizlidir. Öðrencilerini sýkmamak
için "taþý gediðine koymak" tabirine uyacak
biçimde ders arasýnda çok zarif, komik, dü-
þündürücü, hikmet dolu fýkralar anlatýrdý.
Böylece dersi daha çok ilgi, sevgi ve coþ-

kuyla dinlememizi saðlardý. ( Bu noktada Nasret-
tin Hocanýn en güzel fýkralarýný kendisinden öð-
rendiðimi söyleyebilirim.) Derslerini, sakin, zin-
de ve yumuþak bir ses tonuyla anlatmasý Onu pür
dikkat dinlememizi saðlardý. Zaman zaman öð-
rencilerin makul ve mantýkî olmak kaydýyla soru
sormalarýna hiç itiraz etmez, her soruyu büyük
bir ciddiyet, hoþgörü ve sabýrla cevaplandýrýrdý.
Ancak konu dýþýna çýkýlýp dersin kaynatýlmasýna-
da asla müsamaha etmezdi. Sýnav sorularýný bü-
yük bir özenle seçer, þubeler arasýnda mümkün
olan dengeyi saðlamaya çalýþýrdý. Not konusunda
çok hassas olan Hocamýz hiç kimseye hak etme-
diði notu asla vermezdi. Onunla ilgili böyle bir
düþünce aklýmýzdan bile geçmezdi. Yazýlý sýnav
notlarýmýzý makul bir zamanda okur, bizleri me-
rakta býrakmazdý. Öðrencilerini notla tehdit etti-
ðini, baðýrýp çaðýrdýðýný, hakaret edip, küçük dü-
þürdüðünü, yakýþýksýz bir söz söylediðini, hele
hele dayakla "adam etmeye" çalýþtýðýný ne gör-
düm ne de duydum. Hep beyefendi, hep aðýrbaþ-
lý, hep nazik bir gönül adamý idi. 

Yazý tahtasýný çok ekonomik ve estetik ölçü-
ler içinde kullanýrdý. Kolay okunmayý saðlayan "
kitap harfleriyle yazým tekniði"ni kullanýrdý, La-
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tin ve Arap harfleriyle yazdýðý yazýlar çok düzgün
olup karatahta üzerinde matbu kitap sayfasý gibi
görünürdü. Tahtayý silmesi de ayrý bir incelikti. O
silerse tebeþir tozlarý bir anda sýnýfý sarmazdý. Bu
konudaki benzerliði; mesleki bilgisi, beyefendiði-
li ve kibarlýðý bakýmlarýndan  Fizik Öðretmeni-
miz Sayýn Metin AÞKIN Beyi de özellikle saygý-
larýmla anmak istiyorum. Yazý tahtasýný düzgün
kullanma ve okunaklý güzel yazý yazma bakýmla-
rýndan her iki hoca birbirine çok benziyordu ki
kendilerinden çok etkilendim.  

Arapça, Kuran, Akait, Fýkýh dersleri Ýmam-
Hatip Okullarýnda okutulan en önemli ve temel
derslerdir. Özellikle bu derslerden AKAÝTve FI-
KIH derslerini liyakatle okutmak her babayiðidin
harcý deðildir. Bu dersleri muhtevalarýndaki çok
ince, karmaþýk ve "nazik" ayrýntýlar dolayýsýyla
anlamak hele hele öðrenciye kavratmak çok
zordu. Sadece kitabî kuru bilgi yetmezdi. Ay-
ný zamanda çok geniþ bir kültür birikimi ge-
rekir. Elbette ki belagat da(Güzel konuþma
sanatý) çok önemlidir. (KAZANCI Hoca, Ço-
rum Ý.H.Okuluna tayin olduðu 1964 yýlýna
kadar yazýlý bir ders kitabý olmayan AKAÝT
Dersinin kitabýný yazarak 1966 yýlýnda "ÝS-
LAMDA ÝRADE-KAZA-KADER" adýyla
yayýnlamýþtýr. (Ýrfan Yay.) Bu kitap yýllarca
ülke genelinde Ý.H.Okullarýnda Yardýmcý
Ders Kitabý olarak okutulmuþ olup 1992 yý-
lýnda ÝSLAM AKAÝDÝ adýyla Marifet yayýn-
larý tarafýndan basýlmýþtýr. Alanýnda çok
önemli bir çalýþma olan söz konusu kitabýn
bugüne kadar yazýlmýþ en önemli AKAÝTKÝ-
TABI olduðu kanaatini taþýyorum. 

Kazancý Hocam geniþ bilgi ve kültür bi-
rikimiyle bir o kadar da belagatle yukarýda
andýðým dersleri bizlere en yararlý, en verimli
ve en kalýcý özellikleriyle, mükemmel olarak
anlatýrdý. Onu dikkatle dinleyen her öðrenci-
nin sýnavda baþarýlý olmasý gerektiðini düþü-
nüyorum. 

Onun öðrencisi olmak bizler için büyük
bir þanstýr. Bunu þu an için çok daha iyi anla-
yabiliyorum. Hemen belirtmeliyim; Hocamý-
zýn bütün bu baþarýlarýna karþý Onun hiçbir
zaman böbürlendiðini, kendini dev aynasýnda
görenlere mahsus havalara girdiðini görme-
dik. Gurur, kibir, kendini beðenmiþlik, insan-
lara tepeden bakmak gibi insanî ve Ýslamî ol-
mayan davranýþlardan hep uzak olmuþtur. En
azýndan böylesi duygular taþýdýðýný hissetmedik.
Hep kibar, hep nazik hep beyefendi bir insan ola-
rak hayallerimizi süsledi ve gönlümüzde unutul-
maz izler býraktý. 

(Ahmet Lütfi KAZANCI Hocam þu ana ka-
dar (Ocak 2010), yayýnlanmýþ olan 36 adet kita-
býyla (toplam sayfa sayýsý ON BÝNÝ aþýyor)  ma-
nevi olarak "ÖLÜMSÜZLER" arasýndaki yerini
çoktan almýþ olup, bir faninin bu dünyada ulaþa-
bileceði en güzel noktaya çýkmýþ bulunmaktadýr.
Sadece Çorum'da deðil tüm Türkiye'de böylesine
bir mazhariyete ulaþmak kaç talihli kula nasip ol-
muþtur)

Öðrencilerle olan iliþkisi de çok ölçülü idi.
Arada daima bir mesafe býrakýrdý. Ne çok uzak
ne de çok yakýn. Hep ayný uzaklýktaydý. Onu hiç-
bir zaman gayri ciddi, lâubali, asýk suratlý gördü-
ðümü hatýrlamýyorum. Yüksek sesle güldüðünü
bile gördüðümü söyleyemem. 

Kendisini hep mütevazý, zarif ve vakur bir
insan olarak tanýdým. Zekâ, espri, hoþsohbet…
Bu üç sözcük sanýrým onu tarife yeter.

Hiçbir siyasi görüþle ilgilenmediðini daha
doðrusu hiçbir öðrenciye siyasi görüþ empoze et-
meye çalýþmadýðýný, görüþlerini dýþa vurmadýðýný
herkes bilir. " Ýslami hayat tarzý içinde yaþayýp

ilim ve irfana hizmet etmek" Onun "DÜNYA
GÖRÜÞÜNÜ" en kýsa biçimde özetler diye dü-
þünüyorum.    

Çok sevdiðini bildiðim büyük iman ve Ku-
ran Þairimiz Mehmet Akif ERSOY þu dizeleri
sanki A.L.KAZANCI Hocamýz için yazmýþ:

Muallimim diyen olmak gerektir imanlý;
Edepli, sonra liyakatli, sonra vicdanlý."

*
ÇARIKÇI ÇIRAKLIÐINDAN PROFE -

SÖRLÜÐE
(1964 yýlýnda Çorum Ýmam Hatip Okulunda

meslek dersleri hocasý olarak göreve baþlayan
Ahmet Lütfi KAZANCI, fiilen 39 yýl çalýþtýktan
sonra, 2003 yýlýnda (yaþ haddi dolayýsýyla) Bursa
Uludað üniversitesi Ýlahiyat Fakültesinden Profe-

sör unvanýyla 67 yaþýnda emekli oldu. Ayþe, Ab-
dullah ve Ýbrahim adlarýnda üç çocuklarý var. Eþi
Sacide hanýmla Bursa'da yaþýyor.) 

* 
AHMET LÜTFÝ KAZANCI'NIN HAYATI

ve 
HATIRALARININ ÝZÝNDE BÝR GEZÝNTÝ   
Yukarýda okuduðum Hatýra türü kitaplardan

isim vererek uzun uzun söz ettim.
Ýki yýl önce okuduðum H. KARAMAN'a ait

"Hayatým ve Hatýralar"dan sonra Hocam ve
Hemþehrim A.L. KAZANCI' ya ait hatýralarý
okumak beni son derece memnun etti. Çorum
Ý.H.O'dan Edebiyat öðretmenim Muhterem Ab-
dulkadir OZULU Beyin her zamanki inceliði ve
aracýlýðý ile yayýnlanmadan yaklaþýk bir yýl önce
(internet çýktýsý olarak) okuduðum "KENDÝMÝ
ANLATAYIM DEDÝM"i Aralýk 2009'da piyasa-
ya çýkmasýndan sonra ikinci kez, bu sefer pek çok
satýrýn altýný çizerek tekrar okudum. Sýkýlmak bir
yana kitabýn her sayfasýný büyük bir zevkle, iþti-
yakla adeta içercesine okuduðumu söyleyebili-
rim. Beni bu kitabý iki kez okumaya sevk eden
sebep ne olabilirdi? Þunlar söylenebilir: Her þey-
den önce bu kitabý çok sevip, saygý duyduðum ve
tanýdýðým Hocam A.L.KAZANCI yazmýþtý. Daha

önce birçok kitabýný okuduðum KAZANCI Ho-
cam bu kitabýnda hem kendi aile hayatýný, hem
de hayatý boyunca yaþadýðý ve unutamadýðý
olumlu olumsuz sayýsýz hatýralarýný anlatýyordu.
Bu hatýralarda hocamýz her ne kadar kendini an-
latsa da okuyan kiþilerde kendilerini buluyordu.
Anlattýklarý büyük ölçüde Çorum, Çorum insaný,
Çorum insanýnýn acýlarý sevinçleri, özlemleri, tut-
kularý vb.dir. 

624 sayfalýk kitapta "bu da olmaz" dedirte-
cek tek hatýra yok. Anlatýmýn samimi ve gerçek-
çiliði çok öne çýkýyor. Kitap boyunca biyografik
bilgiler ve hatýralar çok içten, çok sýcak, çok akýcý
ve çok kývrak bir dille anlatýlýyor. Her sayfa göz-
lerimizin önünden adeta su gibi akýp geçiyor.
Sanki çok sevdiðiniz, saygý duyduðunuz bir "bil-
ge" insanla konuþur gibi oluyorsunuz. Okudukça

içiniz ýsýnýyor, tatlý tatlý sohbet eder gibi ra-
hatlýyorsunuz. Zaman zaman zekice ve nük-
teli esprilere tebessüm ediyor, zaman zaman
da yaþanan üzücü olaylar karþýsýnda gözleri-
niz doluyor, hüzünleniyor, hüzünleniyorsu-
nuz.                           

Özellikle KAZANCI Hocanýn eðitim
dönemi ile öncesinde yaþadýklarý herkes için
ibret alýnacak özellikler taþýyor. Bu bölümle-
ri okurken sanki çocukluk, ergenlik ve genç-
lik günlerimi yaþadým diyebilirim. Amansýz
yokluk ve yoksulluk yýllarý… Fotoðraf kare-
leri gibi canlý sahneler. Hepsi sahici, gözle-
me dayalý ve birebir yaþanmýþ " insan man-
zaralarý." Büyük Ýslam Þairimiz M. Akif'in
realizmine denk düþen bir anlatým.

" Hayýr hayal ile yoktur benim alýþveri-
þim

Ýnan ki, ne yazmýþsam görüp de söyle-
miþim" 

SACÝDE HANIM- SEVGÝLÝ EÞ:
KAZANCI HOCA'nýn 48 yýllýk eþi

muhtereme Sacide hanýmla ilgili olarak satýr
aralarýna sýzmýþ pek çok bilgi kitaba apayrý
bir anlam ve zenginlik katýyor. Yazýlanlar
okuyucu üzerinde, Sacide hanýma karþý tarifi
imkânsýz bir saygý uyandýrýyor. Belli ki A. L.
KAZANCI'nýn bu dünyadaki en büyük tali-
hi, Sacide Hanýmla olan evliliði. Onun, çok
iyi bir eþ ve anne olmasýnýn yanýnda, anlayýþ-
lý, fedakâr, vefakâr, cefakâr; ayný zamanda

üretken, hamarat Çorumlu deyiþiyle tirendez (ter-
tipli-düzenli-ince zevkli) bir hanýmefendi olmasý;
eþine sürekli olarak mükemmel bir çalýþma orta-
mý hazýrlamasý, sorun çýkarmaksýzýn Onu hep
destekleyip, güler yüz- tatlý dille karþýlamasý, tek
kelimeyle eþinin yaptýklarýnýn " DOÐRU" oldu-
ðuna inanmasý v.b. sebepler… Bütün bu benzeri
sebepler KAZANCI Hoca'ya baþarýlý ve yararlý
bir meslek hayatý ile 36 adet çok deðerli kitaba
imza atmasýný saðlamýþtýr.

Ancak Hocanýn Allah'ýn lütfettiði zeka ve
kabiliyeti ile engin çalýþma azmi-sabrý ve iradesi
olmasaydý elbette bütün bu güzelliklerin hiç biri
tecelli etmez, hayata geçmezdi. Þüphesiz ki her
þeyin nasip-kýsmet olduðunu da unutmamak ge-
rekir. Kazancý Hoca, kitapta yeri geldikçe evlilik-
te mutlu olmanýn sýrlarýný yýllara dayanan sayýsýz
tecrübeyle anlatýyor. Özellikle gençlerimizin ve
haným kýzlarýmýzýn ibret alacaðý sayýsýz dersler
var kitapta. 

Bu vesile ile Hocamýza Allah'ýn izni ve yar-
dýmý ile üç hayýrlý, saðlýklý ve nitelikli (Her üç ço-
cuðu da Üniversite mezunu) çocuk veren SACÝ-
DE KAZANCI HANIMEFENDÝYE saygýlarýmý
sunuyor, Allahtan saðlýklý uzun ömürler niyaz
ediyor, ellerinden öpüyorum.
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ÝSLAM ÂLÝMÝ- ÝSLAM TARÝHÇÝSÝ HEMÞEHRÝMÝZ Prof. Dr. AHMET LÜTFÝ KAZANCI ve SON ESERÝ
*
ÝLGÝNÇ BÖLÜMLERE ÝLÝÞKÝN NOT-

LAR:
Unutulmuþ Sözcükler: Uzun yýllar kullan-

madýðýmýz için bugün itibarýyla unutulduðunu
düþündüðüm bir çok atasözü, deyim, yerel söz-
cük ve folklorik unsur kitapta canlý örneklerle
anlatýlýyor. Birkaç yerel sözcüðü hatýrlamakta
yarar var. "Zerdeli çidi, fiston, gümele, temcit
vermek, tevküllü, cýlpýk, gölbez, çollu…" gibi. 

Deðiþen Doktorluk Anlayýþý: Kitapta 60'lý
70'li yýllarýn Doktorlarý ile, Dr. RÝfat PATIR Be-
ye ve o yýllarýn Çorumlu zenginlerine iliþkin ha-
týralar da ilginç olaylarla anlatýlýyor. Bu hatýralar-
dan yýllar içinde bugünün lehine deðiþen Doktor-
luk anlayýþýný görmek çok sevindirici. Bu arada
Dr. Sayýn Rifat PATIR beye Çorum halkýna yap-
týðý büyük hizmetler dolayýsýyla en içten saygýla-
rýmý sunuyor, saðlýk ve esenlikler diliyorum. 

Bir Arsýzlýk Örneði adlý hatýrada KAZAN-
CI Hoca Trakya yolculuðu sýrasýnda yaþa-
dýðý çok talihsiz bir olayý anlatýyor. Okur-
ken yüreðim burkuldu. Adeta þoke oldum
diyebilirim. 

Zengin Dipnotlar Zinciri: Kitapta
okuyucuya açýklanmasý gereken, çok özel
ve yararlý bilgilerin yer aldýðý tam 503 tane
dipnot var. Ayrý bir kitap olabilecek, çok
emek verilmiþ, gerçekten özgün çalýþma-
lar…Kitaba apayrý bir deðer katýyor. 

Manzume- Manzum Hikaye: Þair ol-
madýðýnýn altýný çizen KAZANCI Hoca,
sayfalar arasýna serpiþtirilmiþ çok güzel
manzumelerle okuyucuyu duygulandýrý-
yor. Evlerini þenlendiren, ailecek sevdikle-
ri kanaryanýn ani ölümü üzerine- kanarya-
yý konuþturduðu "MÝNÝK" adlý manzum
hikâye beni çok duygulandýrdý. KAZAN-
CI AÝLESÝ'nin iç dünyasýna ýþýk tutmasý
açýsýndan o manzumeden bazý beyitler su-
nuyorum.

" Sevimli evinizde bir gonca gül gi-
biydim

Bir gün hor görülmedim; sevildim,
hep sevildim.

Gece gündüz demeden bülbül gibi
þakýdým.

Üç yýl bir ay boyunca çok naðmeler
okudum.

Cik cik cik cik diyerek susma bilmez
öterdim

Küçücük varlýðýmla hepinize yeterdim.

Kafesin kapýsýndan rüzgâr gibi kayardým
Evdeki ihtiyarýn tepesine konardým.
Doyamadým sizlere sizlere doyamadým
Fakat ayrýlýk günü bir el sallayamadým.
Ayþe'ye Abdullah'a Ýbrahim'e selamlar
Melek yüzlü anneye hürmetler ihtiramlar
Bir selam da ak saçlý Ahmet Lütfi Hocam'a
Geziyor mu yine o ayaðýnda pijama?... 
Unutmam ben sizi hiç, siz de beni yâd edin 
Kapý zili çalýnca "Ah Minik geldi" deyin.

(Sh.499-500)
Hocanýn manzume yazmaktaki ustalýðýný

vurgulamak için bir adet de Cinaslý Manisini alý-
yorum buraya.

" Bahçede açýldý gül,
Sevgilim aðlama gül,
Herkesin bir yâri var
Benimkinin adý GÜL" (sh. 543) 

ÇORUM… AH ÇORUM: 
Doðup büyüdüðü sayýsýz hatýralar yaþadýðý

memleketi Çorum'a aþk derecesinde baðlanýp
büyük sevgi ve ilgi duyan KAZANCI Hocam bu
konuda þunlarý yazýyor.

" Kandil Kayasýyla Melik Gazisiyle Köse
Daðýyla Burun Çiftliði ile Hýdýrlýðý ve Ulu meza-
rýyla, Tepecik Mahallesiyle, Ulu Camisiyle Saat
Kulesiyle… Hâsýlý her þeyiyle bu þehri (Ço-
rum'u) özlüyorum. Zannederim bu özlem, dün-
yada son nefesimi verdiðim güne kadar böyle gi-
decek.

Ne Bursa, ne Ýstanbul ve ne de Konya, on-
dan ayrýlmanýn verdiði acý ve üzüntüyü içimden
söküp atamayacak. Çünkü bugüne kadar hiçbir
þehir de oturmak bu þehre olan hasretimi gidere-
medi. Þahit mi lazým?... Bu satýrlarý yazarken ve
zaman zaman evimdeki, balkondan karþýki dað-
larý seyrederken gözümden süzülen yaþlar yeter-
lidir sanýyorum. (233.dipnot-sh.320)     

VEFASIZLIK- YABANCIYA ÝTÝBAR
20 Mart 2006 tarihinden beri Çorum'da otu-

ruyorum. O zamandan bugüne Çorum'da deðiþik
kurumlar tarafýndan farklý zamanlarda halkýmýza
hizmet amacýyla konferans, panel, bilgi þöleni
(sempozyum) gibi çok yararlý sosyal-kültürel fa-
aliyetler düzenlendiðine tanýk oldum. Kendi pa-
yýma bu faaliyetlerin büyük bir kýsmýna dinleyici
olarak katýldým. Doðrusu çok yararlandým. An-
cak söz konusu faaliyetlerin hiçbirisinde Çorum-
lu hemþehrimiz Ýslam tarihçisi Prof. Dr. Ahmet
Lütfi KAZANCI'yý göremedim. Sebebini bilmi-
yorum. Belki de hiçbir sebebi yoktur. Ancak bili-
yorum ki, bu tür toplantýlara büyük masraflar
harcanarak getirilen konuþmacýlar (istisnalarý
olabilir) Çorum dýþýndan getirilmektedir. Emek-
liliðini 2003 yýlýndan bu yana Bursa'da geçiren
A. Lütfi KAZANCI Hocamýzýn çok özel durum-
lar hariç branþýyla ilgili olarak Çorum'da yapýla-
cak hiçbir konferans teklifini reddedeceðini zan-
netmiyorum. Reddetmek ne kelime … Memle-
ketine koþa koþa geleceðine inanýyorum. Ýlgilile-
re duyurulur. 

SÝYASET:Kazancý Hoca bu konuda þu

önemli deðerlendirmeyi yapýyor: " Siyaseti asla
sevmedim. Siyasetle en az ilgisi olanlardan biri
olduðumu söyleyebilirim. Hiçbir partiye kaydý-
mý yaptýrmadým. Yaptýrmayý da düþünmüyorum.
Hiçbir partinin sonuna kadar destekçisi olma-
dým. Parti tartýþmalarýna katýlmamaya özellikle
gayret ettim. (sh. 435)

Mehmet Akif- Tevfik Fikret:
Ýstiklal Marþýmýzýn þairi Safahat yazarý

Mehmet Akif Ersoy'u Rabbime ve Peygamberi-
me hürmeti, dinime baðlýlýðý sebebiyle sevdim.
Benim dinimin getirdiði fazilet dolu temiz ahlaký
seve seve yaþadýðý için sevdim.

"Zulmü alkýþlayamam, zalimi asla seve-
mem

Gelenin keyfi için geçmiþe kalkýp söve-
mem."

Diyebildiði için sevdim ve takdir ettim. 
Ama sahasýnda ne derece baþarýlý olursa ol-

sun " Tarih-i Kadim" yazarýný asla ve asla seve-
medim. Dinimin düþmaný olan bir kiþi ne
derece sanatkâr, ne derece hünerli ve mari-
fetli olursa olsun gönlümde ona karþý bir
sevgi asla yeþermedi."  (sh.434)

ANNE BABA ve SACÝDE HANIMA
VEFA BORCU:

"Ýtiraf etmem gerekiyor ki, benim ye-
tiþmem için sayýya hesaba gelmez emekler
çekildi. Baþta babam, annem olmak üzere
büyüklerim yýllar yýlý benim kahrýmý çekti-
ler, masrafýmý yüklendiler. En azýndan Yüce
Rabbim bana evimde ekmeðin gevreðini içi-
ne dürmeyi beceren elde bulunanla yetinme-
sini ve mutlu olmasýný bilen bir eþ nasip etti.
O da bana hayatýmýn her devresinde iyi bir
destek oldu."  (Sh.376-377     

TENKÝT AMAÇLI OLMASA BÝLE:
1- Hayy'dan Geldim Hûya Gidi-

yorum" adý çok orijinal ve anlamlý bir "Hatý-
rat" adý olmasýna karþýlýk kitap kapaðýna, "
KENDÝMÝ ANLATAYIM DEDÝM" biçimin-
de hatýrlanmasý oldukça zor olan bir ismin
tercih edilmesini anlayabilmiþ deðilim. 

2- Çok yerinde olarak kitap sayfa-
larý arasýna konulmuþ olan güzelim çoðu si-
yah-beyaz fotoðraf ne yazýk ki bunca tekno-
lojik geliþmeye karþýlýk oldukça küçük ve
karanlýk çýkmýþ. Adeta fotoðraflarýn çoðu ta-
nýnmaz halde.  

3-  Okunma- bilgi edinme kolaylýðý
için; kitap sonunda bir "Önemli Ýsimler Dizi-

ni" eklenemez mi idi?
SON SÖZ:
Bir kitabý özellikle Çorum'u, Çorum insa-

nýný, Çorum kültürünü yakýndan tanýmak iste-
yen herkesin okumasýný dilerim. Çok emek ve-
rilmiþ, çok kafa yorulmuþ olduðu apaçýk ortada.
Anlatýlanlarýn samimiyeti kitabýn her satýrýna
sinmiþ. Akýcý anlaþýlýr olduðu kadar, olabildi-
ðince sürükleyici bir kitap… Keþke öðrencilerin
ve meraklý vatandaþlarýn okuyabilmesi için ge-
nel kütüphanelerle birlikte bütün okul kütüpha-
nelerine birer adet konulabilse. Kýsaca Ahmet
Lütfi KAZANCI BELGESELÝ" diyebiliriz. Bu
kitabý yazmakla Hocamýzýn çok önemli bir gö-
revi ifa ettiðine inanýyorum. 

Kitap, son sayfalarda yer alan "VASÝYE-
TÝM" adlý herkesin ibret alacaðý 15 maddelik
bir güzel yazý metniyle sona eriyor. 

Bu güzel eseri kültür dünyamýza kazandýr-
dýðý için Muhterem Hocam Prof. Dr. Ahmet
Lütfi KAZANCI Beyefendiye þükranlarýmý su-
nuyor eþi ile birlikte kendisineCenabý Allah'tan
saðlýklý uzun ömürler niyaz ediyorum. 14. 01.
2010 
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Þahin ERTÜRK

02 NÝSAN
Edebiyat en eski, en geniþ tartýþma sahalarýndan bi-

ri. Bu, her edebiyat için geçerli. Türk edebiyatý, Türk dü-
þünce tarihinin, Türk uygarlýk tarihinin verileriyle dolu-
dur. Bir okuyucu olarak konuya bu þekilde bakmak iþin
rengini deðiþtiriyor insanýn gözünde. 

Peki, bu edebiyatýn bir yazarý olarak konuyu deðer-
lendirmek?  Ýþte o daha hassas hale getiriyor kiþiyi.

Sanatçý yazar ister istemez tüm sorunlarla ilgilen-
mek durumunda. Çünkü kurgulayýp anlattýðý her hikâye
bir sosyal ortamda oluþup geliþiyor.

*
Bilgisayara geçiyorum artýk.
Kaleme veda ediyorum. Bu kolay deðil. Kalem

farklý bir özgürlüktü yazý adýna. Çünkü her yerde her za-
man yazma imkâný veriyordu kalem. Oysa bilgisayar bu
imkâný sunamýyor. Ancak onun da kendine özgü avan-
tajlarý var. Bilgisayara geçmeyi düþündükçe, kalemi kul-
lanýrken ki yazma rahatlýðýný bulamayacaðýmý sanýyor-
dum. Yanýlmýþým. Þu an tek sýkýntým, bilgisayarý kullan-
mada yavaþ olmam. Her hangi bir yerine dokununca he-
men bozuluverecek diye kaygýlanmam. Bu kaygý,  ma-
kinenin baþýna daha oturur oturmaz rahatýmý kaçýrýyor.

Bilgisayar çocuklardan bana düþmüyor ki. Sýramý
bekliyorum. Kalem ayrý bir hürriyetmiþ meðer!

Bilgisayar müthiþ bir dosyalama kapasitesine sa-
hip.

Ýnternetin bilgiye eriþiminin sýnýrsýzlýðýný öðren-
dim. 2003 sonu ile 2004 baþýnda bir buçuk ay süren bil-
gisayar kursuna devam ettim. Faydalý oldu. Bilgisayarý
daha yakýndan tanýdým. Ýnternetin, kiþiyi, çeþitli kaynak-
lara eriþimde sýnýrsýz sayýlabilecek kadar zengin bir dün-
yaya anýnda ulaþtýrdýðýný gördüm. Sanki her þey par-
maklarýnýn uçunda, dokunur dokunmaz aradýðýn âlemin
perdeleri açýlýyor, yeter ki ulaþmayý bil, çalýþmaya hazýr
ol.

Bilgisayarla ilgili yazacak çok þey var. Onun tek-
nik özellikleri benim dýþýmda. Uzmaný ilgilensin o ko-
nuyla. Benim kastettiðim bilgisayarýn bende uyandýrdý-
ðý etki.  Bu makineyi tanýdýkça âdemoðlunun zihni ka-
pasitesi hakkýndaki þaþkýnlýðým arttýkça artýyor. 

**
06 NÝSAN
Bu günkü dünyada, yani yirmi birinci yüz yýlýn ilk

çeyreðinde yazar olmanýn anlamý nedir?
Bu soruyu cevaplarken, yazarlýðýn niteliði tartýþýl-

mamalý öncelikle.
Baþarýlý mýsýn, baþarýsýz mýsýn?
Verimli misin, verimsiz misin?
Bunlar ikinci plana düþen meseleler. Hangi ko-

numda olursa olsun kendini yazar kabul eden insan bu
sorunun muhatabýdýr mutlaka.

Cevabý þudur sanýrým bu sorunun: 
Baþtan sona sorumluluk.. 
Modern hayatýn nabzý piyasalara göre atýyor. Piya-

salarýn her dakika deðiþen göstergeleri iþteki, sokaktaki,
tarladaki, evdeki, eðlencedeki, dersteki kýsacasý bütün
insanlarýn kalp atýþlarýný etkilemekte. Þu halde insan
iliþkilerini yönlendiren temel etken alýþ veriþ baðlamýn-
daki ekonomik deðerlenmeler. Televizyonlarýn yayýn
akýþýnýn merkezinde üç belirleyici faaliyetin aktarýmý
var:

Ekonomik gidiþat,
Spor, özellikle futbol dünyasýnýn geliþmeleri, 
Ýç ve dýþ politik geliþmeler.
Bu üç sektör toplumsal hayatta en aðýrlýklý alanlar.

Dýþ dünya ile  iliþkileri de bu eksende biçimleniyor. Sa-
nat  bunlarýn peþindeki dördüncü öðe  bile deðil. Ýlk

üçün arasýndaki alanlarý  zaman ve zemin durumuna gö-
re dolguda kullanýlan ara renkler niteliðinde bir görün-
tüye sahip. Daha ötesi, modern zihni tavýr, sanatta oldu-
ðu gibi ilmi sahayý da ekonomik ve siyasi yapýyý daha
dinamik halde tutmak için kararlýlýkla verimli bir iþ ala-
ný olarak deðerlendirme eðiliminde. 

Sevindirici bir durum ki, biz bu durumdan uzaðýz. 
*
Sanatçý yazar herkesten daha çok uyanýk olmaya

mecbur. Aslýnda bu, tüm sanatçýlar için geçerli. Onlar
yaptýklarý iþ neticesinde insanlarý, kuþaklarý etkiliyorlar.
Mesela, Yunus Emre'nin yüz yýllardýr sürüyor etkisi.

*
Fuzuli o birikimiyle, bu dönemde yaþayýp eser ver-

seydi, edebiyatýmýzýn entelektüel birikimini en iyi kulla-
nabilen sanatçýlarýndan biri olabilirdi.

**
09 NÝSAN.
Zamanýmýzýn bazý yazarlarý deneme havasýndaki

eserleriyle öne çýkýyorlar. Bu eserlerinde de fazlasýyla
içe dönük ve duygusallar. Özel gündemlerine gömülme
hali neredeyse.

Biraz da kendimizi iðneleyelim. Ayný içe çekilme
benim için de geçerli deðil mi? Hayýr diyemem. Kale-
mimin tutuk olduðu doðru.  Bunun savunmasý yok. Ka-
lem sahibi, yazamamasýnýn dýþ sebeplerinin etkisinden
çeþitli anlatým tekniklerini kullanarak epeyce sýyrýlabilir.
Kurmaca  özellikli eser üretenler için bu hoþ bir imkan.
Tecrübe edilmiþ, yüzlerce yýldýr çok  kullanýlan bir yön-
temdir.

**
11 NÝSAN
Þehirlerin sofrasý açýk. Onlar, sofrasýna oturacak

herkese yer veriyor. Özellikle günümüz þehirleri bu gö-
nül zenginliðine sahip. Çünkü, bu yerleþim merkezleri-
nin sosyal ve kültürel dengeleri yeni yeni artýmlara elve-
riþli bir yapýdadýr.

Þehir çaðýrýr. Daima davet eder. Özellikle kýrsal ke-
simde yaþayanlarý bin bir çeþit imkanlarýyla sofrasýna
buyur eder..

**
15 NÝSAN
Mehmet Akif Ersoy bir þair olarak önemli nitelik-

lere sahip: Ýdealist, bilgili, gerçekçi, ahlakçý, fikir adamý,
toplumcu, milli deðerlerimizi bilen ve onlarla eser üre-
tebilen kültürümüzün þairi. Taþýdýðý bu özelliklerle sanat
eseri üretmek sanýlanýn çok ötesinde zordur. Milli þairi-
mizin þiirlerinin gücü ve etkisi onun baþarýsýnýn bir gös-
tergesidir.

*
Sanatçý ne kadar donanýmlýysa estetik beklentiler

de o oranda yüksektir. 20.yüz yýl ortalarýna kadar Türk
edebiyatý þiir yönü aðýr basan bir nitelik taþýdýðýndan, þi-
irden yani þairden her þeyi yazmasý, dile getirip iþleme-
si beklenir. Tanzimatla baþlayan dönem edebiyatta deði-
þim arayýþlarýnýn arttýðý dönemdir. Bu süreçte sanatçý bi-
çim ve içerik bakýmýndan ayaðýný bastýðý zemini sað-
lamlaþtýrma uðraþlarýný artýrmýþtýr. Bu baðlamdaki çalýþ-
malarýný yoðunlaþtýrarak yoluna devam edebilme mec-
buriyeti sanatçýnýn verimliliðini azaltmýþtýr. Nice yete-
nekli ve çalýþkan sanatçýlar sanat dünyamýzýn biçim ve
içerik sorunlarýyla zihnen uðraþýrken edebi eser verme
imkanlarýný yeterince kullanamamýþtýr. Diðer bir sebep
de sanat zeminindeki  köklü deðiþimler, geleneksel kül-
türle yetiþen sanatçýlardaki temel estetik tercihlerin bir
birini tamamlamayan nitelikleriyle zihin- gönül ikiliði-
nin oluþumudur. Zihniyle kurgulayýp aklýyla yorumladý-
ðýna kalbinin destek verememesi, yani gönülsüzlük hali
kiþinin sanat iradesini aksatmýþtýr. Tanzimat sonrasý ede-
bi ürünler iyice incelenirse, önemli zihni verimlerin bu

gönülsüzlük halinin üsluba yansýmasý sebebiyle eserler
baþtan itibaren seviye kaybede kaybede  tamamlanabil-
miþtir ki; bu aslýnda eserin gerçekten noktalanmasýndan
ziyade kalem sahibinin söz konusu nedenlerle heyecaný-
ný yitirmesinden kaynaklanan bir sonuca baðlamadýr.

**
18 NÝSAN 
Edebiyat bir oyun. Gerçeklerle düþlerin kurgu oyu-

nu. Edebiyat sanatçýlarý bir anlamda düþ gezginleri gibi
görülebilir mi? Ýtiraz edenler kadar, onu can-u gönülden
onaylayanlar da  bulunur.

*
Sanatta içerik hüzün odaklý.
Ýnsan her dönemde gülmekten ziyade, aðlamaklý.

En azýndan yansýtýlan bu.
*
Þehir, ait olduðu toplumun elbisesi. Toplumun ge-

çirdiði her deðiþim farklý biçimlerde mutlaka þehirlerine
yansýr. Þehri konu edinmek, toplumun yerleþme, yerle-
þik yaþama tarzlarýna inceleme amaçlý bakmak demek-
tir.Þehir, süreklilik arz eden, iç içe geçmiþ iliþkiler aðý
niteliðinde bir sosyal organizasyondur.

Toplum açýldýkça þehir de açýlýr. Bir toplumun her
þehri ayný deðildir. Farklý sosyal yapýlarý vardýr. O top-
lum deðiþik özellikleriyle temsil etme imkanlarýna sa-
hiptir.Þehirleri topluma katlýlarý açýsýndan gruplandýra-
rak tanýmak lazým: Müze þehirler, endüstriyel þehirler,
üniversal þehirler, tarým þehirleri..Daha çok üretim yönü
olan þehirler, tüketim yönü aðýr basan þehirler.. 

Her þehir doðal bir açýk pazar. Bir kavram olarak
þehre bakýldýðýnda görünen o ki, gecesiyle gündüzü çok
farklý olan bu yerleþim merkezleri çaðdaþ insanýn sorun-
sallarýný çözümlemede iþini kolaylaþtýrýcý bir yapýda de-
ðil.

Modern sanat, þehir ürünü. Þehirleri tanýmadan, þe-
hir hayatýný çözümlemeden modern sanatýn genelden
özele tematik çizgilerini kavramak imkansýz gibi.

Modern sanat, þehirle uzlaþmacý bir yaklaþým ser-
gilemiyor. Sanatçýlar, özellikle çeliþkilerini fazlasýyla
sanatýnýn merkezine alanlarýn bazýlarýný, þehre sert eleþ-
tiri yöneltiyorlar. Onlar için þehir, hayatýný kapsayan,
kuþatan türlü çeliþkilerin en somut hali bu özel alemin
adýdýr. Ve dünya  tamamýyla þehirden ibarettir. Bu bakýþ
açýsýna göre bütün þehirler birbirine benzer, hatta bir bi-
rinin aynýsýdýr.

** 
23 NÝSAN
Milli egemenliði idrak edip yaþamak çaðdaþ bir se-

viye.
Tarihimizin önemli bir günü;  TBMM açýlýþý.  Ege-

menliðin millete geçiþi. Cumhuriyet'e hazýrlýk dönemi.
Atatürk'ün kurucu liderliðinde baþarýyla gerçekleþen ye-
nilikler bize bu günkü imkanlarý getirdi.  Hayat canlýlý-
ðýný deðiþimle sürdürür. Yenilenme ihtiyacýný kavrayýp
gerekeni yapmak diri kalmanýn koþullarýndan biri. Son-
ra dünyada rekabet var. Bu ortamda ayakta kalmak için
insanlýðýn gidiþatýný iyi deðerlendirerek elveriþli olaný
yapmak lazým.  Birinci Dünya Savaþý tecrübesi ile Kur-
tuluþ Savaþý'yla olgunlaþan baðýmsýzlýk bilinci, Ata-
türk'ün liderliðinde milletimizi yeni bir egemenlik anla-
yýþýna ulaþtýrdý.

Demokratik zihniyet bir sanatçý için farklý ama bir-
birini bütünleyen bilinçlenme kapýlarýný sonuna kadar
açar. Türk edebiyatý bu zenginliði idrak etme noktasýna
ulaþtý.

*
Kalem insanlýðýn erdemliliði ve  huzuru yönünde

iþlediði sürece baþ tacý edilmeye deðer. Kalem, hakika-
ten kýlýçtan keskin. Onun insanlýðýn hizmetine alýnmasý
evrensel  baþarý olur.  Bilimde ve sanatta bu sýçramaya
ihtiyaç var.

Nisan 2005 Dilli Defter’den



7

Çarþýdan eve dönüyoruz. Gökyüzü, kara bulutlarla
kaplý. Baðrýmýza soðuk soðuk esiyor.

Arkadaþlardan biri, "yaðmur bastýrmadan evlerimize
varabilsek" derken diðeri, "Koparan tarafý açýk, þehir
içine yaðmaz" diyerek itiraz etti.

Ben de "Keþke, kar yaðsa" dedim. Bulutlara ve
rüzgara bakýlýrsa kâr havasý yoktu. Ben de
farkýndaydým olayýn. Yine de kar yaðsýn istiyordum.

Kar deyince akla kýþ geldi. Soðuktan,
yakacaktan, yakacaðý olmayanlarýn sýkýntýlarýndan,
doðalgaz faturalarýndan söz etmeye baþladýk. Eski
kýþlarý hatýrladýk. Þehir içinde bile yarým metreye
yakýn kar yaðdýðý yýllarý dedelerimizden dinlediðimiz
geldi hatýrýmýza. Biz o kadarýný görmediysek de yaðan
karýn çatýlarýmýzda ve sokaklarýmýzda birkaç ay
misafir olduðu yýllara tanýk olmuþtuk. Yerler buz
tutardý da üzerine tekrar kar yaðardý. Erimezdi uzun
zaman.

Artýk o günler geri kaldý. Öyle diyorlar uzmanlar.
Barajla birlikte bölgenin iklimi deðiþti. Belki çok
insanýn hoþuna gider böylesi. Ama ben, çok kar yaðsýn
istiyorum. Yaðsýn da üzerinde kütür kütür yürüyelim
diyorum. Allah'ýn iþine karýþýlmaz da böyle temenni
ediyorum. Suç veya günah olmaz herhalde.

Bu dileðim de kendim için deðildi. Biz, o yaþý
geçtik. Hani biri öyle demiþ ya, "Kendim için istersem
namerdim" Benimkisi öyle deðil, samimi
duygularýmýn ifadesi. Sokaða çýkýp kartopu
oynayamam, bahçede kardan adam yapamam, gülerler
bize. 

Arkadaþlar, öyleyse ne diye kar bekleyip
duruyorsun diyecek oldular. O zaman Ege

sahillerinden torunumun geleceðini açýklamak
zorunda kaldým. Geldiklerinde, dedim hiç olmazsa
ömründe ilk defa kar görsün. Ýnsinler bahçeye kar
topu oynasýnlar. Kar biriktirip kardan adam yapsýnlar.
Gözlerine kömür yerine zeytin koysunlar. Burnuna da
havuç taksýnlar, kardan adam üþümesin diye baþýma
beresini, sýrtýna kýrmýzý pelerini örtsünler. Yanýnda
durup hatýra fotoðrafý çektirsinler. Götürsünler Ýzmir'e,
anlatsýnlar yaptýklarýný ve yaþadýklarýný.

Ben böyle anlattýkça arkadaþlar da eski günleri
yâd ettiler. Çocukken kar topuyla ne þakalar
yaptýklarýný anlattýlar. Teneffüslerde hocalarý nasýl topa
tuttuklarýný, kaç tane cam kýrdýklarýný söylemeye
baþladýlar. Biri kýzakla kayarken kolunun kýrýldýðýný,
diðeri buz üzerinde kayarken bacaðýnýn burkulduðunu
anlattý.

Yýlbaþýný geçtik, hala kar yaðmadý. Sömestri
tatilinde torunum gelecek. Gözüm kulaðým
meteorolojide. Hep hava tahminlerini izliyorum.
Amerika'da, Kuzey Avrupa'da kar haberi duysam
umutlanýyorum. Yaðmur duasý var ama ben sürekli kar
duasý yapýyorum.

Okullar yarý yýl tatiline giriyor. Torunum yola
çýktý. Bir yandan onlarýn yolunu, bir yandan da kar
yolu gözlüyorum. Ýçimden kar duasýna devam
ediyorum. Rabbim'den kar yaðdýrmasýný diliyorum.
Baþka çarem yok. Bir tek O'nun kudretiyle yaðabilir
kar. Buna yürekten inanýyorum.

Beklenen misafirler geldi. Kucakladým, hasret
giderdim. Ýlk sözü "Dedeciðim kar yaðdý mý?" oldu.
"Yaðar, inþallah" diyerek onu teselli ettim.

Gözüm gökyüzünde geceleri hava açýk ve buz

gibi. Hiç kar belirtisi yok. Derken bir gece baktým,
gökyüzü bulutlu ve hava ýlýk. Ýþte bu gece kar
yaðabilir, dedim. Gönlümden geçen temenniyi yüksek
sesle dillendirdim.

Gece yarýsý kar yaðmaya baþladý. Çocuklar, çok
özlemiþ olmalýlar ki sabahý bekleyemediler, bir tur
atalým deyip çýktýlar sokaða. Sabahleyin torunumu da
alýp bahçede kar topu oynadýlar. Pek çok fotoðraf
çektiler. Kardan adam yapamasalar da karýn tadýný
çýkarttýlar.

Torunum çok mutlu olmuþtu bu iþe. Yaptýklarýný
ballandýra ballandýra anlatýyordu. Konuþurken aðzý
doluyordu. Ýzmir'de öðretmenine ve arkadaþlarýna da
anlatacaðýný söylüyordu.

Çiftçi bilir karýn kýymetini. Kar, toprak için
gübredir, yorgandýr. Yeraltý sularýný besleyen bir
kaynaktýr. Mahsul için berekettir.

Bakmayýn bilinçsiz insanlarýn beyaz felaket
dediklerine. Aslýnda kar, bir nimettir. Su içindeki balýk
gibi biz, onun kýymetini bilemedik yýllardýr. Medyanýn
çarpýk nitelemelerine katýldýk bilinçsizce. Nimeti
kaybetmeye baþladýðýmýz þu günler de küresel
ýsýnmadan alýn da ekolojik dengeye kadar bir çok
kavramý tartýþýr olduk.

Dünya su kaynaklarýnýn kurumaya baþlamasýyla
yaðmur ve kar özlemi çekilmesinden söz ediliyor
oldu. Ancak doðayý ve havayý kirletenler, ozon
tabakasýnda gedik açanlar çözümle ilgili en küçük bir
adým atmaya yanaþmýyorlar. Onlara söz geçiremeyen
masumlar, yine Allah'a yöneliyorlar. Yine dua etmeye
baþlýyorlar.

Ethem Erkoç

Kar Duasý
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Batý, Türklerin farkýna ilk defa 1071 Malaz-
girt Savaþý'ndan sonra vardý. Çünkü enerjik

Oðuz Türkleri, bu savaþtan on yýl sonra Marma-
ra kýyýlarýna ulaþtý ve Ýznik'i baþkent yaparak
Türkiye Devleti'ni kurdu.  Avrupa'nýn en büyük
devleti Bizans'ýn, Türklerin eline geçmesi zaman
meselesi idi. Bu durum Avrupa'yý dehþet içinde
býraktý. Çünkü Avrupalýlar, Bizans'tan sonra sýra-
nýn kendilerine geleceðini, tek baþýna bir Avrupa
devletinin Türklerin Avrupa'ya çýkmasýný engel-
leyemiyeceðini biliyorlardý.  Batý, Türkleri tehdit
olarak algýladý. Bu nedenle; bütün Avrupa birara-
ya gelerek, Türklerin bir Avrupa devleti olmasýný
engellemek, Anadolu, Suriye ve Filistin'den at-
mak için güçlerini birleþtirdi. Türkler üzerine ya-
pýlacak bu seferlere  ''Haçlý Seferleri'' adý verildi.

Haçlý Seferleri
Haçlý Seferleri'nin birinci sebebi, Türki-

ye'nin bir Avrupa devleti olmasýný önlemekti.
Ýkinci sebeb ise, Avrupa'nýn o yýllarda Ýslam dün-
yasýna göre fâkirliði ve her alanda geri kalmýþlý-
ðý idi.

Kasým 1095'de Fransa'nýn Clermont þeh-
rinde toplanan kilise ve devlet adamlarý kurulta-
yýnda Papa II. Urban; ''Türkler Küçük As-
ya'dan(Anadolu),  Kudüs'ten atýlmalýdýr!  Tanrý
Haçlý Seferi istiyor!'' diyerek kararýný açýkladý.
Papanýn kýþkýrtmasý ile Kudüs'ü Müslüman-
lar'dan alýp Cennet'e kavuþmak ve zengin Doðu
ülkelerini yaðmalamak üzere, fanatik ve cahil
Hýristiyan kitleleri 1096 yýlýnýn baþlarýnda yolla-
ra düþtü. Sultan Kýlýç-Arslan 1096 eylülünde  Ýz-
nik'i almak için  gelen yüzbin kiþilik bu ilk sefil
kafileyi darmadaðýn etti. Fakat bu sürünün arka-
sýndan Avrupa'nýn en ünlü komutan ve þövelye-
lerinden oluþan altýyüzbin kiþilik bir ordu geli-
yordu. 1097 mayýsýnda Haçlýlar Türkiye'nin baþ-
kenti Ýznik'i kuþattý.       

Bu ordunun baþýnda Gottfried von Baillon
vardý. Türkler ve Haçlýlar arasýnda Ýznik kalesi
önünde geçen savaþta her iki tarafta aðýr kayýplar
verdi. Sultan Kýlýç-Arslan  kendi ordusundan sa-
yýca kat kat üstün olan düþman ordusu   karþýsýn-
da geri çekildi. Haçlýlar Anadolu'da herþeyi ya-
kýp yýkarak, soyarak,  insanlarý vahþice öldürerek
ilerledi. Haçlýlar kuyruklu, boynuzlu þeytanlar
diye propaganda edilen Türklerin vatanlarýný sa-
vunan cesur, erdemli insanlar olduðunu gör-
dü.(Kronikçi Fulcher von Chartres ve Gesta bu-
nu hayretle yazýyor.) Sultan Kýlýç-Arslan, Hazi-
ran 1097'de  Eskiþehir yakýnlarýnda   Haçlýlarý
yeniden karþýladý.  Haçlýlara aðýr kayýplar verdi-
ren  Sultan Kýlýç-Arslan düþmanýný yok edeme-
yeceðini  anlayýnca yeniden geri çekildi. Bundan
sonra Türklerle Haçlýlar arasýnda Anadolu'da
amansýz bir gerilla harbi baþladý. Bu þekilde ya-
pýlan savaþlarla Haçlý Ordusu Anadolu'yu terke-
dip Antakya'yý kuþattýðý vakit sayýlarý yüzbine in-
miþti. Sultan Kýlýç-Arslan Anadolu'da gerilla sa-
vaþý ile yarým milyon Haçlý'yý yok etmiþ, bu ara-
da Bizans'la da savaþmasýna raðmen Türk Dev-
leti'nin yýkýlmasýný önlemiþti.

Haçlýlar, ekim 1097'de Antakya'yý kuþattý.
Antakya, Türkiye Devleti'ne deðil, Büyük Türk
Hakanlýðý'na baðlý idi ve kale kumandaný Yaðý-
basan Bey'di. 9 aydan fazla süren kuþatmada An-
takya önündeki  Haçlýlarýn öldürdükleri Türkleri
yediklerini, vahþi ve barbar bir sürü olduklarýný
kendi tarih yazarlarýndan  öðreniyoruz.(F.Funck
Brentono'nun Antakya Destaný) Haziran 1098'de
kaledeki bir Ermeni'nin yardýmý ile þehir Haçlýla-
rýn eline geçti. Haçlýlar Antakya'da kudurmuþça-
sýna bütün Müslümanlarý öldürdüler.  Antak-
ya'dan sonra Maara þehrinde ayný vahþet tekrar-
landý. Batýlý Haçlý sürüleri tarihe '' Antakya ve
Maara Yamyamlarý '' olarak geçti.

Haçlýlar yola çýktýktan 3 yýl sonra, Temmuz
1099'da Kudüs'ü ele geçirdiler ve Müslüman-Ya-
hudi 70.000 insaný öldürdüler. Türklere barbar
diyen batýlýlar; Kudüs'te camilere sýðýnmýþ kadýn
ve çocuklarý keserek,  kanlarýný dereler gibi aký-
tan,  bu zaferlerini(!) övünerek Papa'ya yazan

Gottfried von  Baillon'u hâlâ  kahraman görüyor.
Baillon'un eli kýlýçlý  heykeli   Brüksel'de  Kral
Sarayý önündeki meydanda ve birçok Avrupa
þehrinde dikili duruyor. 

Haçlýlar, Kudüs ve  Doðu  Akdeniz kýyý þe-
hirlerinde krallýklar kurdular. Türkler iki yüzyýl
boyunca Avrupalýlarý buradan çýkarmaða ve
Anadolu' yu Türk yönetiminde birleþtirmeye ça-
lýþtý. 1101 yýlýnda Haçlý ordularý Anadolu'ya gir-
di. Merzifon  ve Konya Ereðlisi'nde bu ordular
Sultan Kýlýç-Arslan ve Daniþmendliler tarafýn-
dan   yok edildi.  

2. Haçlý Seferi'ne Almanya imparatoru III.
Conrad ve Fransa Kralý VII. Lois katýldý. Sultan
Mes'ut, ekim 1147'de Eskiþehir yakýnlarýnda
Konrad'ýn Haçlý  kuvvetlerini yok etti. Ýmparator
canýný zor kurtardý.  Conrad, Fransa  kralý  Lois'in
150.000 kiþilik ordusu ile birleþse de Türkler
Haçlýlarý Toroslar'a çekerek aðýr kayýplar verdir-
di. Kalan  Haçlýlar Antalya'dan gemilere binerek
Suriye'ye geçti.

Selahaddin Eyyübi'nin 1198'de Kudüs'ü
fethetmesi üzerine  3.Haçlý Seferi'ne Almanya
imparatoru Friedrich Barborossa, Ýngiltere kralý
Arslan Yürekli Riþar  ve Fransýz kralý Philippe-
Auguste  katýldý. Almanya Ýmparatoru Konya'yý
kuþattý ise de alamadý.Büyük kayýplar veren Bar-
borossa, Göksu nehrini geçerken öldü.

4.Haçlý Seferinde Haçlýlar, Bizans'ýn baþ-
kenti Konstantinopel'i(Ýstanbul) iþgal edip, þehri
yaðmaladýlar. Kendi dindaþlarýný öldürdüler.
Kýymetli eserleri çalýp Avrupa'ya getirdiler. Bu-
rada 1204'den 1261'e kadar süren bir Latin kral-
lýðý kurdular. 

1095 yýlýnda baþlayýp 1272 yýlýna kadar sü-
ren  8 Haçlý Seferi  yapýldý ise de, birincisi hariç
diðerleri baþarýlý olamadý.

Haçlý Seferleri daha sonraki yüzyýllarda Ýs-
lam dünyasýnýn kýlýcý ve kalkaný olan Osmanlý
Ýmparatorluðu'na karþý sayýsýz defa düzenlendi.

Türkler, 915 yýldýr Haçlý Seferlerine karþý
verdikleri milyonlarca þehitle ''Bu vatan ya bi-
zim, ya kimsenin! ''dedi.        

Haçlý Seferleri'nin sonuçlarý:
1) Haçlýlar Türkleri Anadolu'dan atamadý-

lar. Ýslam'ýn ilerlemesini durduramadýlar.
Türkler vatanlarýný büyük bir cesaret ve

imanla savundular. Birbirinden kahraman Sel-
çuklu Sultanlarý kalabalýk Haçlý sürüleri karþýsýn-
da ümit ve azimlerini kaybetmediler. Vataný kur-
tarmak için insan üstü bir gayretle çalýþtýlar.  Sul-
tan 1.Kýlýç-Arslan,  Sultan Mes'ut, Sultan 2.Ký-
lýç-Arslan en zor þartlar altýnda dahi bir an tered-
düte düþmedi.                                                      

Daha 20 yaþlarýnda olan Sultan Kýlýç-Ars-
lan, Eskiþehir'de yarým milyon Haçlýyý birarada
görünce dehþet içinde kalan kumandanlarýna
þöyle demiþti; ''Gördüðünüz gibi göz alabildiðine
daðlar, tepeler, ovalar, vadiler, düþman sürüleriy-
le dolmuþ. Fakat ordumuzu bu sürünün elinden
kurtaracaðýz. Sözlerimi iyi dinler ve bana inanýr-
sanýz, yurdumuzu da kurtarýrýz.'' Ýþte bu büyük
irade kuvveti ve iman vataný kurtarmýþtýr.

2)Türkler  Anadolu'da yalnýz Haçlýlarý dur-
durmakla kalmamýþ, Ýslam dünyasýný da kurtar-
mýþtýr. Türkler, Anadolu'da Haçlýlarý karþýlayýp
savaþarak, Kudüs ve civarýndaki kaleleri ve Do-
ðu Akdeniz kýyýsýný ele geçiren Haçlýlarýn yar-
dým almasýný, ilerlemesini engelledi, onlarýn
sonlarýný hazýrladý.   Türkler böylece hem kendi
vatanlarýný,hem de Ýslam Dünyasý'ný Haçlýlara
karþý göðüslerini siper ederek korudular. Doðu
Akdeniz sahil þeridindeki  Haçlý krallýklarý da
Türklerin mücadelesi ile iki yüz yýllýk yerleþme-
den sonra köklerinden koparýldý. Haçlý Seferleri,
tarihin akýþýný bir müddet durdursa da, Türklerin
1453'de Ýstanbul'u fethetmesini engelleyemedi.
14. yüzyýldan itibaren Balkanlara yerleþen Türk-
ler Orta Avrupaya ulaþtý ve 1529'da Viyana'yý ku-
þattý. 

3) Türkleri tehdit olarak gören Katolik kili-
sesinin baþý Papa'nýn önayak olduðu Haçlý Sefer-
leri ile bütün dünyada olumsuz bir Türk imajýnýn
yaratýlmasý baþlatýlmýþtýr. Ünlü Hýristiyan res-
samlar, bu amaçla yüzlerce eser yaptý. Kitaplar
yazýldý. Bir örnek olarak iki olayý hatýrlatalým.
Papa Urban,  Clermont'taki Kurultayda Haçlý Se-
ferlerine gerekçe olarak Türklerin  kutsal yerlere
Hýristiyan hacýlarý sokmadýðýný söylüyordu. Gü-
nümüzde Prof. Prawer  bunun doðru olmadýðýný
Milger'in ''Haçlý Seferleri'' eserinde anlatýyor.
Sultan Kýlýç-Arslan'ýn Haçlýlarla çarpýþýrken bile,
Hýristiyan tebasýna son derece þefkatle davrandý-
ðýný,dini hayatlarýna karýþmadýðýný Bizans ve
Arap tarihçilerin eserlerinden öðreniyoruz.  Bu
gerçeklere raðmen, bütün dünyada bugüne kadar
gelen olumsuz Türk imajýnýn temeli bu yalan
propaganda kampanyasý ile Haçlý Seferleri sýra-
sýnda atýlmýþtýr.

4)Haçlý Seferlerinin uzun yýllar sürmesi ve
Haçlýlarýn Kudüs'ü ele geçirmelerindeki en bü-
yük neden, Ýslam dünyasýndaki bölünmüþlüktür.
Hanedan üyelerinin taht için yaptýklarý mücade-
leler Selçuklularý ve diðer Ýslam devletlerini
Haçlýlar karþýsýnda zayýflatmýþtýr. Ýslam dünya-
sýnda monarþi ile yönetilen toplumlarda  iktidar
gücü  bir kiþi üzerinde toplanmakta, bu kiþinin
ölümünden sonra iç savaþ baþlamaktadýr. Dün ol-
duðu gibi, günümüzdeki Ýslam toplumlarýnda da
bu sakat yapý devam emektedir. Demokratik par-
lamenter sistemle yönetilen tek Ýslam toplumu
olan Türkiye'de  bile, seçimlerde tek baþýna ikti-
dara gelen  parti, iktidarý denetleyecek anayasal
kurumlarla çatýþmakta, iktidar gücünü tek elde
toplamak istemektedir. Batýda ise kralýn yetkileri
veya iktidarýn gücü kilise,asiller vb. baþka ku-
rumlarla bölüþülmekte veya denetlenmektedir.
Batýda her kurum kendi sýnýrýný bilmekte, diðer-
leri ile uzlaþmaktadýr. 

5) Haçlý Seferleri döneminde Ýslam Dünya-
sý, yeryüzünün en geliþmiþ medeniyetini temsil
etmekte idi. Batýlýlar Haçlý Seferleri sýrasýnda
týp, astronomi, kimya, coðrafya, matematik, mi-
marý alanlarýndaki bilgilerini Ýslam dünyasýndan
öðrenmiþler, taklit etmiþler, sonra onlarý aþmýþ-
lardýr.  ( Avrupalýlarýn Ýslam dünyasýndan öðren-
dikleri konusunda geniþ bilgi için;  Dr. Sigrid
Hunke ''Avrupa'nýn Üzerine Doðan Ýslam Güne-
þi''   Almanca orjinal adý, ''Allahs Sonne über
dem Abendsland '' ve Haydar Bammat'ýn ''Ýsla-
miyet'in Manevi ve kültürel deðerleri ''  isimli  iki
önemli esere bakýnýz .)

6) Aralýk 1917'de  Kudüs'e giren Ýngiliz ku-
mandaný Generel Allanby'in ''Haçlý Seferleri
þimdi bitmiþtir '' sözü Ýslam dünyasýnýn yüzyýllar
boyu  her yandan,hedefi belli bir saldýrýya uðra-
dýðýný göstermektedir. Ýslam dünyasý bu nedenle
içine kapanmýþ, savunmaya çekilmiþ, hoþgörü-
süz olmuþtur. Dün de, bugün de, kendi içindeki
gereksiz kavgalarla zaman kaybetmeye devam
etmektedir. Ýslam dünyasý için modernlik bu du-
rumda ötekileþmiþtir. Kendi kimliði ile modern-
lik arasýnda sýkýþýp kalan Ýslam dünyasý, bu duru-
ma çözüm bulamamakta, bir türlü ileri hamleler
yapamamaktadýr.

Kaynakça:

Amin Maalouf; Araplarýn Gözüyle Haçlý
Seferleri, Telos Yayýncýlýk, Ýstanbul, 1988

Brenda Ralph Lewis; Die Kreuzzüge, DJW,
Hamburg, 1976

Claude Cahen; Osmanlýlardan önce Anado-
lu'da Türkler, E  Yayýnlarý,Ýstanbul, 1984

Erdoðan Merçil; Müslüman Türk Devletle-
ri Tarihi,Türk Tarih Kurumu, Ankara, 1991

Peter Milger; Die Kreuzzüge, Krieg im Na-
men Gottes, Bertelsmann, München, 1988

Yýlmaz Öztuna; Büyük Türkiye Tarihi, Ötü-
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B ir yüz yýl öncesine gittiðinizde Türk aile yapýsýnýn
günümüzdeki gibi olmadýðýný görürsünüz. O za-

manlar büyük aile yapýsý vardý sonradan yapýyý beðen-
medik ve çekirdek aileye geçtik. Ýþin aslýna bakarsanýz
tam anlamýyla geçtiðimiz de söylenemez. Meyil çe-
kirdek aileden yana olsa da gelenekler bir günde de-
ðiþmiyor.

Günümüz sosyologlarýna bakarsanýz çekirdek ai-
leye geçmek bir zorunluluktu, þehirleþmenin getirdiði
bir gereklilik sonucu olan çekirdek aile, ne getirdi, ne
götürdü?

Uzun zamandýr çekirdek aile ile büyük aileyi kar-
þýlaþtýrýyorum. Kafamý yordu-
ðum bu konuyu sizlerle pay-
laþmak istedim. Ben de büyük
aileyi tam olarak görmedimse
de günümüz gençlerinden da-
ha yakýným. 

Türk aile yapýsýnýn toplu-
mumuzun dayanaðý olduðu
bilinir. Yüzyýllardýr birçok ba-
direler atlatmýþ olan toplumu-
zu diðerlerinden farklý ve güç-
lü yapan da bizim aile yapý-
mýzdýr.

Ýþte burada sorulmasý ge-
reken soru da budur. Türk ai-
lesinde ne vardý ki toplumu
böyle güçlü yaptý? Ne oluyor
da binlerce yýldýr cihana kafa
tutuyor, milyonlarca þehit ver-
mesine raðmen hâlâ askere
davul zurna ile çocuðunu gön-
derebiliyor. Neden diðer mil-
letlerin onda birine bile daya-
namayacaðý entrikalar karþý-
sýnda ayakta durabiliyor, yine
on katlý fazla ekonomik kriz
yaþadýðý halde toplumsal pat-
lamalar yaþanmýyor?

Bunlarýn hepsinin cevabý
büyük aile yapýsýnda ve Ýslam
inancýnda.

Kim ne derse desin bo-
zulmuþ þekli deðil ama gerçek
þekliyle oluþan büyük ailenin
bizim gücümüz olduðuna ina-
nýyorum. Ve yine þuna inaný-
yorum ki, çekirdek aileye
geçmek bizi zayýflattý, sorun-
larýmýz artýrdý, toplumsal çýk-
mazlara ortaya çýktý. Ýþte bu
sözlerimi daha iyi anlatmak
için ayrýntýlara geçmek istiyo-
rum. Eðer ben hakkýyla anla-
tabilirsem, siz de peþin yargýyla okumuyorsanýz sizin
de benim fikrime katýlacaðýnýza inanýyorum.

Büyük aile her þeyden önce dayanýþmayý artýrýr.
Merkezi yapý, aile baðlarýný daha sýkýlaþtýrdýðýndan bi-
rimiz hepimiz için, yaklaþýmý zaman içinde emmi
oðullarýnýn kardeþ yerine konmasý, yengenin anne,
amcanýn baba yerine konmasý kendini gösterir. Böyle
bir ailede yanlýþ yapmak da pek mümkün deðildir. Bü-
yükler tecrübelerinden, küçükler de büyüklerin ha-
kemliðinde yanlýþ yapamazlar. 

Ekonomik yönden de avantajlýdýr. Birçok insan
için bir kazan kaynar. Her çekirdek için bir ev düzül-
mediðinden kazanýlan para ortaya konularak büyür-
ken israf da en aza iner.

Bu yapý ayný zamanda bir okuldur da. Tecrübeli
baba çocuklarýna baba olmayý, evi yönetmeyi öðretir-
ken, evin annesi de gelinlerine ev hanýmlýðýný, çocuk

bakýmýný öðretir.  
Oto kontrol de çok etkindir. Yapý içinde bozul-

malar ne yönde olursa olsun diðer fertler, özellikle bü-
yükler tarafýndan anýnda düzeltilir. Fertlerden birinin
çalýþamamasý veya hastalanmasý büyük bir sorun
oluþturmaz. Çalýþamayana aile maddi destek saðlar.
Zaten barýnma, giyinme ve karýn doyurmada problem
yoktur. Bunun ötesinde manevi destek de saðlanýr.
Böyle bir yapý içindeki fert tek kalmadýðýndan iþ ye-
rinde kendisine yapýlan haksýzlýk karþýsýnda daha ce-
sur olacaktýr. Bir gelin hastalanýnca gözü arkada kal-
maz. Diðer gelinler kendi çocuklarýna nasýl sahip çýký-

yorsa eltisinin çocuklarýna da sahip çýkar. Gelin hasta-
nede yatarken hem yanýnda birileri vardýr. Hem de ev-
deki çocuklar açýsýndan gözü arkada kalmaz.

Dini eðitim ve ahlak konusunda da bu yapý etkin-
dir. Evin erkeleri dýþarýda ekmek peþinde koþarken,
evde kadýnlar iþ telaþýndayken evin dedesi çocuklarý
çevresine toplar, kuran öðretir, dua öðretir, namaz öð-
retir. 

Eðitimden dede sorumludur. Ýþten baþýna kaþýya-
mayan, yeterince eðitim tecrübesi olmayan anne ve
babalar yerine dededen sorumlu eðitim, çocukta
olumlu etki yapar. Hiç tecrübe edilmemiþ, birkaç saç-
ma teoriden ileri gitmeyen ve yarým yamalak anne bil-
gisi yerine sevgiyi de bilgiyi de ölçülü veren dede ve
babaanne  eðitiminin daha yararlý olduðuna inanýyo-
rum.

Hayatý anlamaya çalýþan annenin en büyük yar-
dýmcýsý da yine babaannedir. Çekirdek ailede bebeðin

bezini bile deðiþtirmeyi bilmeyen
anne, birçok çocuk yetiþtirmiþ olan
büyüklerinin yardýmýný alýr. Çocuk aðlasa doktor dok-
tor dolaþtýrma yerine tecrübenin rahatlýðýný yaþar. 

Büyük ailede çocuklar daha iyi eðitilir; inançlar
verilir, bayramlar birlikte yaþanýr, büyüðe saygý küçü-
ðü sevgi hep birlikte yaþamanýn mahsulüdür. Dayanýþ-
ma da bu þekilde öðrenilir.

Büyük ailede hayat yakýndan tanýnýr, onlarýn
dünyasý daha büyüktür. Yaþananlar ve çözümleri de
hep birlikte görülür ve çözümlenir.

Belki de  çok önemli bir husus da çocuklarýn ev-
lilikleridir . Yeni evlilikler-
de tüm ailenin ve özellik-
le de büyüklerin onayý alý-
nýr. O büyükler ki uzun
yýllarýn verdiði tecrübe ile
damat adayýnýn iyi bir ko-
ca olup olmayacaðýný
araþtýrýr, kendi tecrübele-
rinden de yararlanarak
onaylar veya reddederler.
Kendi onaylarý ile olan
evliliklerde ise yeni çifte
tam destek vardýr. Maddi,
manevi destek yeni evliler
için çok önelidir. Verilen
kýzýn arkasýnda koskoca
bir aile vardýr ve damat
yamuk yapmadan önce bu
aileyi karþýsýna almayý
göze almak zorundadýr.
Yine damadýn yakýnlarý
da kýzý alýrken yaptýklarý
taahhütler doðrultusunda
aldýklarý geline sahip çý-
karlar.

Evlilikte erkek tarafý
olmak da büyük ailede
çok önelidir. Gelin adayý
ortaya çýktýðýnda tüm aile
seferber olur. Ailenin tec-
rübeli kadýnlarý aday üze-
rinde testler uygular. Ada-
yýn kendi oðullarýnýn be-
ðeneceði bir güzellikte ol-
masý dýþýnda betlide daha
önemsedikleri konular
hakkýnda araþtýrmalar ya-
pýlýr. Evlilik çaðýna gelen
bir erkeðin belki hiç aklý-
na gelmeyecek ama aile
oluþumunda evin hanýmý,
ailenin direði, yeni yetiþin

kuþaðýn annesi olacak adayda aranmasý gerekenleri
tek tek araþtýrýrlar. Bu kýz yeterince ahlaklý mýdýr, be-
cerikli midir, fiziksel olarak saðlam mýdýr, sülalesinde
kalýtýmla geçecek bir hastalýðý var mýdýr, kavrayýþý na-
sýldýr…? Bu kadar tetkikten sonra elbette ki tedbir
alýnmýþ olacak, takdir ise Allah'a býrakýlacaktýr.

Anlatmaya çalýþtýðým bu sistemin hiç kötü tarafý
yok mudur? Her yerde olduðu gibi bu sitemin de en
zayýf yönü cahil insanlarýn eline geçmesidir. Bir baþ-
ka ifade ile iþin baþýndaki insanlar; büyükbaba, büyü-
kanne bilgili ve iyi niyetli olmak zorundadýr. Eðer su
baþtan bulanýrsa kurum çöker. Burada bir sigorta da
toplumsal kontroldür. Bir ailede aksama olursa top-
lum onlarý kýnar ve düzeltmeye çalýþtýr. Ancak elbette
bu ikinci plandadýr ve sorunu tam çözmeyebilir. Ca-
hillik denince orada durmak gerekiyor. Cahille nereye
gidilebilmiþtir, ne doðru yapýlabiliþtir ki bu doðru ya-

Aytekin Kýrdýoðlu

Büyük Aile
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Gurbetin sýlaya karýþtýðý bu yere geleli henüz bir
hafta olmuþtu. Orta Asya. Ata yurt. Kýrgýzistan.

Osh. Gün Pazar. Ve bir toy. 

Toy'un ne demek olduðunu öðrendiðinde zihnine
gelenlerden ötürü, kendi kendine "Kaçamýyorsun."di-
ye mýrýldandý. Toy, aslýnda düðün demekti. Lakin evli-
lik kutlamalarýnýn yaný sýra; niþan, sünnet gibi törenler-
de yapýlan eðlenceler de toy olarak adlandýrýlýyordu. 

Bergigül:

"Bir þey daha öðrendik."diyerek zihnini daðýtý
vermiþti oracýkta.

Fakültedeki Kýrgýzca Hocasý Talant Bey'in kýzý-
nýn düðününe davet edilmiþti. Düðüne fakültedeki bü-
tün görevlilerle beraber katýldýlar. Önce içinden gel-
medi katýlmak. Sonra epeydir bir düðüne gitmediðini
düþünüp fikrini deðiþtirdi. 

Gittikleri yer bir toplu konut alanýydý. Düðün, ço-
cuk parký olarak da kullanýlan bu alana kurulmuþ bir
Kýrgýz çadýrýnda yapýlýyordu. Çadýra girdiler. Ýçerde
müzik eþliðinde yaþlý bir teyze ile amca oynuyorlardý.
Garibine gitti. Tanýdýðý yaþlýlarý düþündü. Altmýþýný
geçince köþesine çekilen. Ardýndan
hafif tebessüm etti. 

Toy sahibi fakülte ekibini evi-
ne buyur etti. Bir odada yer sofrasý
serilmiþ, üzeri tamamen dolu, ortada
ekmek türleri, küçük kaselerde bal,
kaymak, reçeller, kuru yemiþler,
meyveler ve içecekler var. Adet ol-
duðu üzere eve girince hemen dua
edildi. Ev sahibine kutlamalar iletil-
di. Herkes ufaktan yemeye baþladý.
Sürekli gök (yeþil) ve kara çay ikra-
mý yapýlýyordu.

Tam doyduðunu düþünürken
esas yemek geldi ortaya. Geniþçe ta-
baklarda pilav ve üzerine büyük et
parçalarý. Et biraz garip geldi. At eti
olduðunu düþündü. Ekipten Telegey
Haným, Bergigül'e sürekli tebessüm
ederek bakýyordu. Ne olduðunu an-
lamaya çalýþýr þekilde bir bakýþ yö-
nelttiði Telegey Haným:

"Hocam, önünde kocaman bir tabak ve et, ama
siz ufacýk bademe devam ediyorsunuz, buradan biraz
tuhaf gözüküyor!" diye cevap verdi. 

Tebessüm etti sadece.

Dýþarýda Rusça, Kýrgýzca ve Türkiye Türkçesinde
hareketli parçalar çalýyordu. Yemek boyunca süre ge-
len sohbet ortamýna katýlmýyordu. Etrafýna belli etme-
se de ortamdan kopuktu. Bu tehlikeli bir durumdu as-
lýnda onun için ama kopmuþtu bir kere.

…

Yaprak sarmasý. Tokat'tan özel olarak beþ kilo
yaprak getirtmiþti annesi. Düðün için. Mantý da büke-
ceklerdi. Onlarýn memleketin düðünlerinde yaprak
sarmasý ve mantý mutlaka olurdu. Özellikle kýz evinin
misafirlerine bu ikramlar yapýlýrdý. Düðün için hazýrla-
nan çorba, yahni, pilav gibi yemeklerin yaný sýra bil-
hassa düðünde ayakta dönenler için yaprak sarýlýr,
mantý bükülürdü. 

Bergigül:

"Annem, o yapraklarý ne yaptý acaba?"

Zihnini yokladý. Aylardýr evde yaprak sarýlmadý-

ðýný fark etti. Ailecek, yeþil soðan, sarmusaklý yoðurt
ve yufka ekmek eþliðinde yaprak sarmasý yemeyi çok
severlerdi oysa ki. Annesinin elinin o yaprak bidonuna
gitmediðini düþündü. 

Hassas kadýn. Ne kadar ince düþünüyor. Gerçi be-
nim de ondan bir farkým yok. Evdeki çay demliðine
bakýp hüzünlenen ve yazýlar yazan bir kýzýn annesi.
Niþanlýsýna çay demlediði günleri hatýrlayan. Armut
dibine düþermiþ. Armut dibine düþermiþ de, armut
aðacý yere düþen meyvesinin yara almasýna bir türlü
mani olamazmýþ.

…

Yapraklar çürümüþtür belki de. Sularý çekilmiþtir
bu vakte kadar. Neler çürümedi ki yapraklar çürüme-
sin. Ya da nelerin suyu çekilmedi ki. Gözdeki yaþlarýn
çekildiði gibi bidondaki yapraðýn suyu da çekildi gitti. 

Ýçi ýsýndý bu cümlelere. Kalkýp not almak istedi
lakin ortama uygunsuz kaçacaðý için yerinden kýpýrda-
madý. Zihnine iyice yerleþtirdi bu cümleleri. Giden ni-
þanlýnýn ardýndan diline gelen cümlelerin ziyadesiydi
þimdi kurduðu cümleler. 

Çürümek. Çürümüþtü iþte. Geçmiþe dair içinde
ne varsa. Geçmeyecek bildiði her þey, geçmek bir ya-
na dursun, çürümüþtü. Sevindi elbet bunlarý düþündü-
ðü için. Eski niþanlýsýnýn da yaprak sarmasýný çok sev-
diði geldi aklýna. Geldi ve gitti. Sadece bu kadar. 

Zihnine gelen düþünceler, gidebiliyordu artýk.
Enerjisini tüketmiyordu. Yaþamýna engel olmuyordu.
Eski niþanlýsýnýn sýk sýk ettiði beylik laflar hatrýna gel-
diðinde, sinirlerini bozmaya yetmiyordu. Ney sesi du-
yunca içi yanmýyordu. Hayli yol kat etmiþti.

Hayata dair iyi bildiði þeyler vardý þimdi. Meselâ
karþýsýndaki kadýný önce idealize edip göklere çýkartan
erkeklerin, onlarý birgün yerin dibine de geçirebildiði-
ni. Entelektüel erkeklerin ne denli korkak çýkabilecek-
lerini. Evlilik, eþ, çoluk çocuk sorumluluðu almaktan
nasýl korkabileceklerini. Ney üflemenin, Ýbn-i Arabi
okumanýn ve ona "O bir kartaldýr."demenin anlamsýz-
lýðýný bazen. Anneyle eþ adayý arasýnda kalýnca týrsýp
kaçabileceklerini bu erkeklerin.

Eski kayýnvalide adayý hüngür hüngür aðlayarak
anlatmýþtý. Bütün suçun kendisinde olduðunu, kendisi-
nin Bergigül'ün hakkýnda oðluna söylendiðini belirt-
miþti. Amacýnýn kötülük olmadýðýný ama dilini de tuta-

madýðýný ifade etmiþti. 

Kadýncaðýzýn kayýnvalidelik yapacaðý tutmuþtu
iþte. Gelini üzerinde birazcýk da olsa otorite oluþtur-
mak istemiþti galiba. Ne bilsindi oðlunun içinde olup
bitenleri. Niþanlýsýna sürekli olarak, ailesiyle eþi ara-
sýnda kalan bir erkeðin çekiçle örs arasýnda kalan de-
mir gibi olduðunu söylediðini. Ne bilsindi oðlunun
korkularý olduðunu. "Evlenince de sorun yaþarsanýz
diye korkuyorum."deyip parmaðýndan yüzüðünü çýka-
racaðýný.

…

Oldukça uzun süren yemekten sonra tekrardan
dua edildi ve sofradan kalkýldý. Arkadaþlarýndan biri,
ortada yemekleri poþetlere doldurmaya baþladý. Yanýn-
da oturan Telegey Haným:

"Sakýn almamazlýk yapmayýn, bu ev sahibine
hürmetsizlik sayýlýr."diye Bergigül'ü uyardý. Düðünü
kutlamaya gelenler, eve ikram edilenlerden götürüp,
onlarýnda düðün sevincine katýlmalarýný temin içinmiþ
bu adet. 

Aþaðýya indiler hep birlikte. Esas sürpriz orada
bekliyordu. Konuklarýn hepsinin kýsa
konuþma yapmalarý ve alanda oyna-
malarý gerekiyormuþ! O yaþlý teyze ile
amcanýn niye oynadýðýný böylece çöz-
müþ oldu. Ekipten Mustafa Hoca, kut-
lama konuþmasý yaptý ve dua etti. Fa-
kültede görevli arkadaþlarý oynadý. O
bir köþede onlarý seyretti ve sonra dü-
ðünden ayrýldýlar.

Ardýndan Mustafa Hoca:

"Bu tören ancak kýmýz içmekle
tamamlanýr."deyip onlarý altmýþ km.
uzaklýktaki Alaybek Yaylasýna götür-
dü. Burasý tarihi ipek yolu üzerinde
ikibin altý yüz metre yükseklikte bir
yaylada bir Kýrgýz çadýrýna girip otur-
dular. Önlerine taze kýmýz geldi. Ya-
nýnda gelen hamur kýzartmasýný, anne-
sinin Ramazan'da sahur vakti yaptýðý
hamur kýzartmalarýna benzetti Bergi-
gül. Aradaki beþ bin km. uzaklýða kar-
þýn örflerin, misafirperverliðin ayný

kaldýðýný görmek onu duygulandýrdý bir an. Kýmýzýný
yudumlamaya baþladý fakat bu iþte pek baþarýlý olama-
dý. Ayrana benzettiði ama ekþimsi tadýný beðenmediði
kýmýzý içemedi. Sessizce bardaðý býraktý. 

Ýkindi vakti yayladan dönüþe geçtiler. Bir su ke-
narýnda oturup karpuz yediler. Yanlarýnda býçak olma-
dýðý için karpuzu parçalamak zorunda kaldýlar. Bu es-
nada sofrada düþündükleri geldi aklýna ve:

"Bazý þeylerin yaþanacaðý varmýþ. Bugün burada
olacaðým hiç aklýma gelir miydi?"dedi kendi kendine
ve ekledi: 

"Ýyi ki de gelmiþim buralara. Herkes yüksek li-
sansý bahane ettiðimi, aslýnda kaçmak istediðimi söy-
ledi. Bu bir kaçýþ deðil bence, gönderiliþ ve bir buluþ."

Bu güzel tatil gününün ardýndan bir Türk bakla-
vasýnýn iyi olacaðýný düþündüler. Soluðu Ýstanbul Pas-
tanesinde aldýlar. Önce çay, sonra baklava ile bugünü
tamamladýlar. Lojmana döndüðünde kýpýrdayacak hali
kalmamýþtý. Güzel insanlarla birlikte olmanýn verdiði
sevinç onu hem dinlendirmiþ, hem de yormuþtu. 

Bin þükür.

Sümeyra ÇAÐDAÞ

T OYO
.:: Hikaye ::.
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Faruk Kocabað
9. sergisini açtý

20. yýla yakýþýr sergi

Bedri Rahmi Eyüboðlu salonu hazýr

'Leblebi Keyfi
Karikatür Sergisi', Devlet
Güzel Sanatlar Galerisi'nde
açýldý. Yerel gazetecilikte
20. yýlýný kutlayan Çorum
Hakimiyet'in kuruluþ
yýldönümü etkinlikleri
kapsamýnda düzenlenen
Erdoðan Oruç Leblebi
Keyfi Karikatür Sergisi
mizah severlerden tam not
aldý.

Ressamlar ikinci kez
Çorum için buluþacak

Çorum Belediyesi tarafýndan geçen yýl ilki gerçekleþti-
rilen 'Ressamlar Buluþmasý' organizasyonun bundan sonra
geleneksel olarak her yýl yapýlacaðý açýklandý. Ressamlar
Buluþmasý'nýn ikincisinin 2-8 Temmuz 2010 tarihleri arasýn-
da gerçekleþtirileceði bildirildi.

HýzýrCemi’nde 
gönüller bir oldu

Hacý Bektaþ-ý Veli Eðitim ve Kültür Vakfý'nda Hýzýr
Cemi yapýldý. Dede Arif Demiral tarafýndan yaptýrýlan cem-
de bir araya gelen vatandaþlar, Dede'nin yaptýrdýðý dualara
'âmin' diyerek karþýlýk verirken, gecede söylenen deyiþlere
eþlik edildi.

54 yýllýk dostlarýný 
kütüphaneye baðýþladý

Ümit Uzel

Çorum Ticaret ve
Sanayi Odasý eski
Baþkaný Ümit Uzel,
54 yýlda
oluþturduðu
kitaplýðýný Eþref
Ertekin Halk
Kütüphanesi'ne
baðýþladý. Türk
Edebiyatý, Sosyal
Bilimler ve Atatürk
kitaplarýndan
oluþan 600 eser,
Ümit Uzel
tarafýndan Eþref
Ertekin Halk
Kütüphanesi'ne

Lila’dan Kara
Özlem konseri

Open Art Güzel Sanatlar Merkezi Kurucusu Ressam
Faruk Kocabað, 9. kiþisel resim sergisini Çorum Devlet
Güzel Sanatlar Galerisi'nde açtý.

Çorum'un Ýskilip ilçesinde yapýlan Bedri Rahmi
Eyüboðlu sürekli sergi salonunda çalýþmalar tamamlandý.

Þiir yarýþmasýnda
Türkiye ikinciliði

Kahramanmaraþ'ýn düþman iþgalinden
kurtuluþunun 90. yýldönümü dolayýsýyla
Kahramanmaraþ Belediyesi, Milli Eðitim
Müdürlüðü ve Bilim Sanat Merkezi tarafýn-
dan ortaklaþa düzenlenen 'Madalyalý Kahra-
man Þehir' konulu þiir, kompozisyon ve re-
sim yarýþmasýnda þiir dalýnda 'Yiðit Kahra-
manmaraþ' adlý þiiriyle Türkiye ikincisi olan
Sungurlu Yavuz Sultan Selim Ýlköðretim
Okulu 6. sýnýf öðrencisi Beyza Baðýröz'ü Ýl-
çe Milli Eðitim müdürü Hürrem Dursun te-
þekkür belgesi ile ödüllendirdi.

Þubat'ta Çorum'da 
4 oyun sahnelendi
Devlet tiyatrolarý, Þubat ayý

boyunca Çorum'da 4 oyun sah-
neledi. Sýrasýyla; Gýlgameþ, Yaz
Masalý, Kahramanlar Öldü mü?
ve Ölüm Kitabý adlý dört oyun
Þubat ayý boyunca her hafta so-
nu izleyiciyle buluþtu.

***
Tarihi figürler bu takvimde
Çorum Ticaret ve Sanayi Oda-

sý, 2010 yýlý takvimi hazýrlattý.
Çorum'un tarihi deðerlerini an-

latan çeþitli figürlerin yer aldýðý
Ticaret ve Sanayi Odasý 2010
yýlý takvimi, büyük beðeni top-
ladý.

***
HÝFSAD'tan fotoðraf kursu

Hitit Sinema ve Fotoðraf
Amatörleri Derneði (HÝF-
SAD)'nin, ikinci kez fotoðraf
kursu düzenleyeceði açýklandý.
Ýlki 2009 yýlýnda gerçekleþtiri-
len fotoðraf kursunun ikincisi-
nin 10 Mart'ta baþlayacaðý du-
yuruldu.

Lila Akademi Sanat Merke-
zi'nce düzenlenen 'Kara Özlem'
konseri gerçekleþti. Lila Akademi

öðrencilerinin sahne aldýðý kon-
serde izleyenler keyifli dakikalar
yaþadý. 

Safahat Okumalarý baþladý
Dil ve Edebiyat Derneði Çorum Þubesi, milli þairimiz Mehmet

Akif Ersoy'u ve onun Safahat isimli eserini orijinal diliyle taný-
mak isteyen tüm Çorumlular için Safahat Okumalarý baþlattý. 
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Sayý: 65

ÖYTAÞ (Önder Basýn Yayýn A. Þ)   
Adýna Sahibi Yön.  Kur.  Bþk. 

Kemal MESCÝ
Genel Yayýn Yönetmeni

Þevket ERZEN
Yazý Ýþleri Müdürü
Mustafa DEMÝRER

TELEFONLARIMIZTELEFONLARIMIZ

224 24 00 (pbx)224 24 00 (pbx)
225 16 00 (pbx)225 16 00 (pbx)
224 46 83 (pbx)224 46 83 (pbx)
225 43 46 (pbx)225 43 46 (pbx)

213 50 24 (Fax)213 50 24 (Fax)

ADRES: Gazi Cad.  Hamoðlu Ýþhaný No: 3/109 (Posta Kodu.  19030)

email: hale@corumhakimiyet.net

KOORDÝNATÖR
Gülesin AÐBAL

YAYINKURULU

Abdulkadir Ozulu, Ethem Erkoç,  Mevlüt
Uyanýk, Kâzým Alkan,  Hasan Kahraman,

Meryem Uyanýk, Ayþegül Þengöz.

web : www.corumhakimiyet.net
e-mail : hale@corumhakimiyet.net

Sýra gecesine
yoðun ilgi

Çorum Belediyesi'nin sosyal ve kültürel etkinlikleri çerçevesinde düzenlediði Urfa Sýra
Gecesi, Devlet Tiyatro Salonu'nda gerçekleþtirildi. Davetlilere çiðköfte ikram edilen program-
da, iki gece üst üste sahneye çýkan Urfalý Kazým ve Ekibi izleyenlere unutulmaz anlar yaþattý.

Toprak Emrah Kural ikinci
kiþisel resim sergisini açtý

Ressam Toprak Emrah Kural, ikinci kiþisel resim sergisini Çorum Devlet
Güzel Sanatlar Galerisi'nde açtý. 

AVRUPA’DAN GÜZEL HABER

Ýskilip’te halkoyunlarý ekibi
ve tiyatro grubu kuruldu

Samanyolu ’nda Çanakkale
Haftasý etkinlikleri baþladý

Ýskilip Kay-
makamlýðý, halko-
yunlarý ve tiyatro
grubu kurdu. Ýski-
lip'te 8 ay önce ku-
rulan müzik toplu-
luðu da konserler
vermeye baþladý.
30 kiþiden oluþan
Ýskilip Kaymakam-
lýðý Müzik Toplulu-
ðu 26 Þubat'ta Ýski-
lip Bedensel Engel-
liler Derneði yara-
rýna bir konser ver-
di.

Çorum
Müzesi'nin
2010
Avrupa
Yýlýn
Müzesi
yarýþmasýna
adaylýðý,
Avrupa
Müzeler
Forumu
tarafýndan
kabul
edildi.

Ney kursuna yoðun ilgi
Çorum Beledi-

yesi, tasavvuf müzi-
ði sazlarýndan Ney'i
öðrenmek isteyenler
için kurs baþlattý.
Turgut Özal Ýþ Mer-
kezi Belediye Kon-
ferans salonunda
düzenlenen kursa il-
gi büyük oldu.

Çanakka-
le konusunda-
ki çalýþmala-
rýyla tanýnan
araþtýrmacý ya-
zar Hasan Hü-
seyin Maltepe,
Çorum Sa-
manyolu Ana-
dolu Lisesi öð-
rencilerine bir
konferans ver-
di.


